
KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE

Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle

Agence f6d6rale
de Contr61e nuc16aire

lntwerp van koninklijk besluit tot wijzigin!
’an het koninklijk besluit van 20 juli 200:
loudende algemeen reglement op dI
>escherming van de bevolking, van dI
'erknemers en het leefmilieu tegen het gevaal
'an de ioniserende stralingen en tot wijzigin!
ran het koninklijk besluit van 27 oktober 2001
:ot bepaling van de bedragen en dI
>etalingswijze van de retributies geheven mel
:oepassing van de reglementering betreffendl
le bescherming tegen ioniserende straling

r
lu 20 juillet 2001 portant rdglement g6n6ral
le la protection de la population, de:
:ravailleurs et de I'environnement contre I
langer des rayonnements ionisants e1

Imodifiant l'arr6t6 royal du 27 octobre 200'
Fixant le montant et Ie mode de paiement del
Iredevances pergues en application de la
Ir6glementation relative a la protection contrl
IIes rayonnements ionisants

IAblFILJP, Koning der Belgen, PHILiPPE, Roi des Belges,

Aan aIIen die nu zijn en hierna wezen zullen, Ona
Groet.

A tous, pr6sents et a venir, Salut.

;elet op de wet van 15 april 1994 betreffende d€
bescherming van de bevolking en van het leefmilieul
ngen de uit ioniserende stralingen voortspruitend€
levaren en betreffende het Federaal Agentschap vool

Inucleaire Controle, artikel 3;

ru la loi du 15 avril 1994 relative a la protection dI
la population et de I'environnement contre Ie:
langers r6sultant des rayonnements ionisants e1
relative a I'Agence f6d6rale de Contr61e nuc16aire,
I’article 3;

ielet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001
[houdende algemeen reglement op de beschermin!
'an de bevolking, van de werknemers en het leef-

!milieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen;I

J Lb
J

IL

l

ru l'arr6t6 royal du 20 juillet 2001 portan1
Irdglement g6n6ral de la protection de la population,
les travailleurs et de l'environnement contre I.
langer des rayonnements ionisants ;

;elet op het koninklijk besluit van 27 oktober 2009
:ot bepaling van de bedragen en de betalingswijze
ran de retributies geheven met toepassing van de

Ireglementering betreffende de bescherming tegen
lioniserende stralint

ielet op het advies nr. 9812 van de Hoge
IGezondheidsraad, gegeven OP 8 mei 2024;

ru l'arr6t6 royal du 27 octobre 2009 fixant ll
lontant et Ie mode de paiement des redevance:

jpergues en application de la r6glementation relativl
bIa protection contre les rayonnements ionisants ;

u 1’avis nc’ 9812 du Conseil sup6rieur de la Sant6,
lonn6 Ie 8 mai 2024;

ielet op het advies nr. 266 van de Hoge Raad voor
[Preventie en Bescherming op het werk, gegeven op
,6 maart 2024;

ru 1’avis na 266 du Conseil sup6rieur pour I
[Pr6vention et la Protection au Travail, donn6 Ie 2
jmars 2024;

;elet op de aanmelding bij de Europese Commissie,
legeven OP @;

ru la communication a la Commission europ6enne,
lonn6e Ie @ ;

ielet op het advies van de Inspecteur van Financien,
legeven OP......;

ru I’avis de l'lnspecteur des Finances, donn6 Ie ... ;
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Gelet op het akkoord van de staatssecretaris vool
Begroting gegeven OP......;

ru I'accord du Secr6taire d’Etat au Budget, donn6 1

ielet op het advies @ van de Raad van State, gegever
IP @, met toepassing van artikel 84, 91, eerste lid, 2‘
'an de wetten op de Raad van State, geco6rdineerd[
IP 12 januari 1973;

[u 1’avis @ du Conseil d'Etat donn6 Ie @, el
lpplication de I’article 84, § le’, alin6a le', 2'’ del

llois sur le Conseil d'Etat coordonn6es Ie 12 janvie
1973 ;

bp de voordracht van de Minister van Binnenlandsl
=aken,

;ur la proposition du Ministre de I'Int6rieur,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: Nous avons arr6t6 et arr6tons :

o
rtikel I
lnderhavig besluit voorziet in de gedeeltelijk€
bmzetting van Richtlijn 2013/59/Euratom val

5 december 2013 van de Raad tot vaststelling van de
basisnormen voor de bescherming tegen de gevarer
'erbonden aan de blootstelling aan ioniserend€
;traling, en houdende intrekking van dI

Richtlijnen 89/618/Euratom, 90/641/Euratom,
16/29/Euratom, 97/43/Euratom el
!003/122/Euratom .

:hapitre I : Disposition g6n6rale
Lrticle le’

ILe pr6sent arr6t6 transpose partiellement I,
lirective 2013/59/Euratom du Conseil du
16cembre 2013 fixant les normes de base relative:

bIa protection sanitaire contre les dangers r6sultan1
le I'exposition aux rayonnements ionisants d
lbrogeant Ies directives 89/618/Euratom
>0/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratol
!t 2003/122/Euratom .

o
besluit van 20 juli 2001 houdende algemeenE
reglement op de bescherming van dI
lbevolking, van de werknemers en heI
lleefmilieu tegen het gevaar van de ioniserendl
itralingen

I
lodifiant l'arret6 royal du 20 juillet 2001
lortant r6glement g6n6ral de la protection dI
la population, des travailleurs et dI
I'environnement contre Ie danger de:
rayonnements ionisants

rt2
In artikel 5.4.1, achtste lid van het koninklijk besluil
'an 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op d(

lbescherming van de bevolking, van de werknemers er
Ihet leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserend€
;tralingen, worden de woorden "per aangetekend€
brief’ opgeheven .

,rt 2

I’article 5.4.1, huitidme alin6a, de l’arr6t6 royal dI
120 juillet 2001 portant rdglement g6n6ral de II
jprotection de la population, des travailleurs et dI
jl'environnement contre Ie danger des rayonnemen1
jionisants, les mots « par pIt recommand6 » son
;upprim6s.

,rt. 3m ikel 5.4.2, tiende lid van hetzelfde besluit

'orden de woorden "per aangetekende briefl
leschrapt.

m
I’article 5.4.2, dixidme alin6a, du m6me arr6t6, Ie:

jmots < par Pli recommand6 » sont supprim6s.

,rt. 4
n artikel 5.7.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bi]

lkoninklijk besluit van 6 december 2018, wordt het
llaatste lid opgeheven.

Irt. 4
5.7.1 du m6me arr6t6, modifi6 par l’arr6t6
6 d6cembre 2018, Ie dernier alin6a es1

iupprim6.
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,rt. 5
'n artikel 5.7.3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
koninklijk besluit van 20 juli 2020, worden dI
'olgende wijzigingen aangebracht:

1'’ de titel van het artikel wordt gewijzigd als volgt:I
"7.5.3. Opslag voor korte duur van radioactiev€
;toffen";
:' het laatste lid wordt opgeheven.

Irt 5
I’article 5.7.3 du m6me arr6t6, les modification:

;uivantes sont apport6es ;
llc’ le titre de I’article est modifi6 comme suit :
I« 5.7.3. Entreposage de courte dur6e de substance:
Iradioactives» ;
!a le dernier alin6a est supprim6.

rt. 6
n hetzelfde besluit worden de artikelen 5.7.4 en 5.7.

Fngevoegd, luidende:
"Art. 5.7.4. Klinische experimenten

Irt, 6
ma e meme arr6t6, iI est ins6r6 des articles 5.7.
It 5.7.5, r6dig6s comme suit :
« Art. 5.7.4. Exp6rimentation clinique

le inrichtingen waar handelingen uitgevoerd worder
:DaIs bedoeld in het besluit medische blootstellingel
In het besluit diergeneeskundige blootstellingen, met:I

10 nog niet eerder vergunde bronnen
If

P nog niet eerder vergunde toepassingsdomeinen1
roor een handeling met een vergunde bron,
In waarvoor kan worden aangetoond dat a
lerechtvaardigd kunnen zijn in het kader van klinischl
xperimenten, zijn onderworpen aan een oprichtings-
In exploitatievergunning overeenkomstig de hiernal
rolgende artikelen 6 tot 8.

ILes 6tablissements dans lesquels sont mises e
!uvre des pratiques vis6es dans I’ arr6t6

wpositions m6dicales et l’arr6t6 exposition:
r6t6rinaires impliquant :

II'’ des sources encore non autoris6es
U

!' des domaines d’application encore non autoris61
)ur une pratique impliquant une source autoris6e,

:t pour lesquelles il peut 6tre d6montr6 qu'elles son1
justifi6es dans Ie cadre de l’exp6rimentation cliniqul
;ont soumis a une autorisation de cr6ation e1
I'exploitation, conform6ment aux articles 6 a
uivants.

Deze vergunning kan de maximale duur van 5 jaar nie1
lverschrijden, maar is verlengbaar.

:ette autorisation ne peut exc6der une dur61
laximale de 5 ans, mais est renouvelable.

,rt. 5.7.5 . Bepalingen aan het speciaal
rergunningsstetsel gemeen
’oor de toestellen die radioactieve stoffen bevattenl
lienen de afsluiter en/of het bedieningssysteem vanl

het toestel beveiligd te zijn tegen het in werkingl
;tellen door onbevoegde personen."

Irt. 5.7.5. Dispositions communes au r6gime sp6cia
l’autorisation
S'il s'agit d'un appareil contenant des substance:
radioactives, I'obturateur et/ou le systdme dl
:ommande de cet appareil doivent 6tre prot6g6:
:ontre la mise en marche par des personnes noi

Ihabitit6es. »
rt 7
,rtikel 5.8.1. van hetzelfde besluit, ingevoegd bijl

koninklijk besluit van 29 mei 2018, wordt vervangenl
Is volgt:

"Art. 5.8.1. Een deeldossier radioactieve afvalstoffenl
maakt integraal deel uit van de vergunningsaanvragenI
in toepassing van de artikelen 6, 7, 8 en 12, met
uitzondering van de vergunningsaanvragen voor:

de inrichtingen waar uitsluitend toestellel
gebruikt worden die r6ntgenstralel
voortbrengen;
de inrichtingen ingedeeld ondel
artikel 3.1.a),5.
de inrichtingen waar deelgesversnellers niet
gebruikt worden voor de productie vanl
radionucliden.

Een deeldossier ontmanteling maakt integraal deel uit
'an de vergunningsaanvragen in toepassing van de
rtikelen 6. 7 en 12 voor:

Lrt. 7

m e 5.8.1 du m6me arra6, modifi6 par l’arr6t6
Iroyal du 29 mai 2018, est remplac6 comme suit :
I« Art. 5.8.1. Un sous-dossier d6chets radioactifs fai1
jpartie int6grante des demandes d'autorisation el
lpplication des articles 6, 7, 8 et 12, a l’exceptiol
les demandes d’autorisation pour :

- les 6tablissements oCl sont utilis6:

exclusivement des appareils g6n6rateurs dl
rayons X ;
les 6tablissements class6s a I'article 3.1, a),
5 I

les 6tablissements oCl se trouvent del
acc616rateurs de particules qui ne sont pa:
utilis6s a des fins de production dI
radionuc16ides.

IUn sous-dossier d6mantdlement fait partil
jint6grante des demandes d'autorisation
lpplication des articles 6, 7 et 12 pour :

en

-3 - 2024-07-17



de inrichtingen van klasse I ingedeeld onder
de artikelen 3.1.a) 1, 3.1.a) 2, 3.1.a) 3 enl
3.1.a) 4;
de inrichtingen van klasse II ingedeeld ondel
de artikelen 3.1.b)1 en 3.1.b)2."

les 6tablissements de classe I class6s au
articles 3.1.a) 1, 3.1.a) 2, 3.1.a) 3 et 3.1.a)
4;
les 6tablissements de classe II class6s au
articles 3.1.b)1 et 3.1.b)2. »

rt. 8
:n 6.Ibis.2, §2, eerste lid van hetzelfde besluit,I
ingevoegd bij koninklijk besluit van 29 mei 2020,1

rorden de woorden "per aangetekend schrijven naar’1
'ervangen door het woord "aan".

Irt, 8
I’article 6.Ibis.2, §2, premier alin6a, du m6ml

lrr6t6, ins6r6 par l’arr6t6 royal du 29 mai 2020, Ie:
jmots < par Pli recommand6 » sont supprim6s.

[9
n 6.3.1, §l, tiende lid van hetzelfde besluit, gewijzigdl

Ebij de koninklijke besluiten van 29 mei 2018 en 61
lecember 2018 en koninklijk besluit van 29 mei 2020,1
'orden de woorden "bij een ter post aangetekend€

lbrief' geschrapt.

Irt, 9
I’article 6.3.1, gl, dixidme alin6a, du m6me arr6t6

Imodifi6 par les arr6t6s royaux du 29 mai 2018, d
d6cembre 2018 et du 29 mai 2020, les mots < pal

IPli recommand6 a la poste » sont supprim6s.

,rt. 10
mkeI 6.6, vierde lid van hetzelfde bestuit,I
tewijzigd bij koninklijk besluit van 29 mei 2020,1
orden de woorden "bij een ter post aangetekend(

brief’ geschrapt.

Irt, IO
I’article 6.6, quatridme alin6a, du m6me arr6t6,

Imodifi6 par l’arr6t6 royal du 29 mai 2020, les mo1
I« sous pli recommand6 a la poste > son1

;upprim6s,

rt. 11
:n artikel 6.8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bijl
lkoninklijk besluit van 29 mei 2020 worden dc
'olgende wijzigingen aangebracht:

llc’ in het eerste lid, punt 1'’ worden de woorden ",bijl
len ter post aangetekende brief" geschrapt;

12'’ punt 4'’ wordt vervangen als volgt: "4'’ de directeul
:oezicht op het welzijn op het werk en de directeul
:oezicht op de sociale wetten van de bevoegd€

jregionale directies; ".

Irt. 11
I’article 6.8 du m6me arr6t6, modifi6 par t'arr6td

Iroyal du 29 mai 2020, les modifications suivante:
;ont apport6es :

11'’ au premier alin6a, point 1'’, les mots « , sous pI
Irecommand6 a la paste » sont supprim6s ;
la Ie point 4'’ est remplac6 comme suit : « 4'’ au
lirecteur du contr61e du bien-are au travail et au
lirecteur du contr61e des lois sociales des direction

jr6gionales comp6tentes ; ».

ml
:n artikel 7.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij

ikoninklijke besluiten van 6 december 2018, 29 meil
!018 en 17 maart 2024, worden de volgend€
'ijzigingen aangebracht:

1'’ in punt 1 wordt het woord "en" ingevoegd voor het
'oord "hoedanigheid" en worden de woorden "er
'oonplaats" geschrapt;
!' in punt 8 wordt de inleidende zin vervangen als
'olgt:

''voor zover niet opgenomen in het deeldossier
Iradioactieve afvalstoffen en het deeldossier
lntmanteling, zoals vermeld in artikel 5.8:

- de maatregelen die genomen zullen wordenl
om de afbraak of vrijgave van installaties er
lokalen waar gebruik wordt gemaakt val
niet-ingekapselde bronnen R
vereenvoudigen,

- de beschrijving van de behandeling en/of
opslag van de eventuele radioactiev€
afvalstoffen, inclusief deze afkomstig vanl

Irt, 12
I’article 7.2 du m6me arr6t6, modifi6 par Ie:

lrr6t6s royaux du 6 d6cembre 2018, du 29 mai 201:
it du 17 mars 2024, les modifications suivantes son'
lpport6es :

II'’ au point 1, la virgule avant Ie mot « qualit6 » es1
Iremplac6e par Ie mot « et », et les mots « e1
lomicile » sont supprim6s ;

12'’ au point 8, la phrase introductive est remplac61
:omme suit :

pour autant qu'elle ne soit pas reprise dans II
;ous-dossier d6chets radioactifs ni dans Ie sous
lossier d6mantdlement vis6s a I'article 5.8 :

les mesures qui seront prises pour facilitel
la d6molition ou la lib6ration del

installations et des locaux oLI sont utilis6e:
des sources non scel16es ;
une description du traitement et/ou dI
I'entreposage des d6chets radioactif!
6ventuels, y compris ceux provenant du
d6mantdlement, avant leur 61imination ou
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ontmanteling, alvorens verwijdering ol
overdracht naar NIRAS en inzonderheid: "

3c’ het artikel wordt aangevuld met de bepaling ondel
11'’. luidende:
"11'’ in voorkomend geval: de beoogde specifiek€
nepassing(en) die blootstelling bij niet-medisch€

beeldvorming met zich kunnen meebrengen."

leur prise en charge par I'ONDRAF e1
notamment : »

!' I'article est comp16t6 par la disposition sous 11'’,
Ir6dig6e comme suit :
< 11'’ Le cas 6ch6ant : la ou les appliGation:
;p6cifiques vis6es susceptibles d'entraTner del
wpositions a des fins d’imagerie non m6dicale. »

,rt. 13
mkeI 7.5, tweede lid van hetzelfde besluit,I
tewijzigd bij koninklijk besluit van 17 maart 2024,1

'orden de volgende wijzigingen aangebracht:
1'’ punt 4 wordt vervangen als volgt "4. de directeul
Dezicht op het welzijn op het werk
en de directeur toezicht op de sociale wetten van d€

bevoegde regionale directies;";
2'’ punt 5 wordt vervangen als volgt "5. iI
roorkomend geval, de Directeur-generaal van dI
,lgemene Directie Kwaliteit en Veiligheid van de

Federale Overheidsdienst Economie;".

Irt, 13
I’article 7.5 deuxidme alin6a du m6me arr6t6,

Imodifi6 par l’arr6t6 royal du 17 mars 2024, Ie:
Imodifications suivantes sont apport6es :
llc’ Ie point 4 est remplac6 comme SUit : « 4. au
lirecteur du contr61e du bien-6tre au travail et au
lirecteur du contra Ie des lois sodales des direction

Ir6gionales comp6tentes » ;

12'’ Ie point 5 est remplac6 comme suit : « 5. Ie
:as 6ch6ant, au directeur g6n6ral de la Directiol
J6n6rale de la Qualit6 et de la S6curit6 du SPI

IEconomie ; ».

,rtJL4
mkeI 7.9 van hetzelfde besluit, tweede lid,I

lewijzigd bij koninklijk besluit van 17 maart 2024,1
'orden de volgende wijzigingen aangebracht:

lc’ punt 4'’ wordt vervangen als VOlgt "4'’ De directeul
:oezicht op het welzijn op het werk en de directeul
:oezicht op de sociale wetten van de bevoegd€

r egionale directies;";
2'’ punt 5'’ wordt vervangen als volgt "5'’ iI
roorkomend geval, de Directeur-generaal van de
,lgemene Directie Kwaliteit en Veiligheid van dc

Federale Overheidsdienst Economie;".

Irt. 14
I'article 7.9, deuxidme alin6a, du m6me arr6t6

Imodifi6 par l'arr6t6 royal du 17 mars 2024, Ie:
Imodifications suivantes sont apport6es :
11'’ au point 1'’, les mots < par pli recommand6 a II
jposte, » sont supprim6s ;
120 le point 4'’ est remplac6 comme SUit : < 4'’ au
lirecteur du contr61e du bien-6tre au travail et a
lirecteur du contr61e des lois sociales des direction

Ir6gionales comp6tentes ; » ;

i'’ Ie point 5'’ est remplac6 comme suit : « 50 le
IS 6ch6ant, au directeur g6n6ral de la Directiol

]6n6rale de la Qualit6 et de la S6curit6 du SPI

Economie ; ».

,rt. 15
mkeI 8.2, eerste lid van hetzelfde besluit,
lewijzigd bij koninklijke besluiten van 6 december

2018, 29 mei 2018 en 17 maart 2024, worden de
'olgende wijzigingen aangebracht:
lc’ in punt 1'’ wordt het woord "en" ingevoegd voor
Ihet woord "hoedanigheid" en worden de woorden "el

'oonplaats" geschrapt;
20 punt 70 wordt vervangen als volgt: --1<’ het
leeldossier radioactieve afvalstoffen, bedoeld il
lrtikel 5.8;";
i'’ het lid wordt aangevuld met de bepalingen ondel
''’ en 10c’ luidende:

"9'’ de maatregelen die genomen zullen worden oml
le afbraak of vrijgave van installaties en lokalen waal
lebruik wordt gemaakt van niet-ingekapseld€

bronnen te vereenvoudigen.
100 in voorkomend geval: de beoogde specifiek€
nepassing(en) die blootstelling bij niet-medisch€

beeldvorming met zich kunnen meebrengen."

Irt. 15
I’article 8.2, premier alin6a, du m6me arr6t6,

Imodifi6 par les arr6t6s royaux du 6 d6cembre 2018,
lu 29 mai 2018 et du 17 mars 2024, Ie:

Imodifications suivantes sont apport6es :
Il'’ au point 1'’, la virgule avant Ie mot “ qualit6 ”
:st remplac6e par Ie mot « et », et les mots “ d
lomicile » sont supprim6s ;

12c’ Ie point 7'’ est remplac6 comme SUit : « 7'’ II
;ous-dossier d6chets radioactifs vis6 a l’articl.

15.8 ; » ;

13c’ l’alin6a est comp16t6 par les dispositions sous 9'
!t 100, r6dig6es comme suit :
< 9'’ les mesures qui seront prises pour faciliter ll
16molition ou la lib6ration des installations et de:
locaux oa sont utilis6es des sources non scel16es.
110'’ Ie cas 6ch6ant : la ou les application:
;p6cifiques vis6es susceptibles d’entraTner del
:xpositions a des fins d'imagerie non m6dicale. ”
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rt. 16
mel 8.4. van hetzelfde besluit, gewijzigd bijl
[koninklijk besluit van 17 maart 2024, worden dI
’olgende wijzigingen aangebracht:

l2'’ punt 3 wordt vervangen als volgt: "3. de directeul
:oezicht op het welzijn op het werk en de directeul
:oezicht op de sociale wetten van de bevoegdl

Iregionale directies;";
;' punt 5 wordt vervangen als volgt: "5. inI
'oorkomend geval, de Directeur-generaal van d€
,lgemene Directie Kwaliteit en Veiligheid van de

IFederale Overheidsdienst Economie; ".

Irt. 16
I’article 8.4 du m6me arr6t6, modifi6 par l’arr6t6

jroyal du 17 mars 2024, les modifications suivante:
;ont apport6es :
!' Ie point 3 est remplac6 comme suit : < 3. au
lirecteur du contr61e du bien-6tre au travail et a
lirecteur du contr61e des lois sociales des direction:

r6gionales comp6tentes ; » ;
!'’ Ie point 5 est remplac6 comme suit : < 5. Ie
:as 6ch6ant, au directeur g6n6ral de la Directiol
]6n6rale de la Qualit6 et de la S6curit6 du SPI

IEconomie ; ».

ml
L

Igewijzigd bij koninklijk besluit van 20 juli 2020, word1
het woord "en" ingevoegd voor het woorc
"hoedanigheid" en worden de woorden "el

'oonplaats" geschrapt;

M
)

lrr6t6, modifi6 par l’arr6t6 royal du 20 juillet 2020
IIa virgule avant Ie mot < qualit6 » est remplac6e pa
IIe mot « et », et les mots « et domicile » son1
;upprim6s ;

ml
ma <el 9.5 van hetzelfde besluit worden dI
’olgende wijzigingen aangebracht:

lc’ in punt 1 worden de woorden ", bij een ter post
langetekende brief" geschrapt;
:' punt 4 wordt vewangen als volgt "4. de directeul
:oezicht op het welzijn op het werk en de directeul
:oezicht op de sociale wetten van de bevoegd€
regionale directies; ";
3'’ punt 6 wordt vervangen als volgt "6. inI
'oorkomend geval, de Directeur-generaal van de
Llgemene Directie Kwaliteit en Veiligheid van dI

Federale Overheidsdienst Economie; ".

M
I’article 9.5 du m6me arr6t6, les modification:

;uivantes sont apport6es :
1l'’ au point 1'’, les mots « par pli recommand6 a 1,
jposte » sont supprim6s ;
!'’ Ie point 4 est remplac6 comme suit : < 4. au
lirecteur du contr61e du bien-are au travail et au
lirecteur du contr61e des lois sociales des direction.

Ir6gionates comp6tentes ; » ;

13'’ Ie point 6 est remplac6 comme suit : « 6. Ie
is 6ch6ant, au directeur g6n6ral de la Direction

]6n6rale de la Qualit6 et de la S6curit6 du SPI

IEconomie ; >.

rt. 19
Lrtikel 15, derde lid van hetzelfde besluit, gewijzigdF

bij koninklijk besluit van 6 december 2018, wordt
’ervangen als volgt: "Voorafgaand aan di

inbedrijfstelling van de installaties maakt de expioitant
'an een ingedeelde inrichting van klasse Il aan het
Lgentschap een document over waarin wordt
'erklaard dat de bepalingen van het vorige lid zijnl

nageleefd ."

Irt, 19
ma 15, troisidme alin6a, du m6me arr6t6,
jmodifi6 par l’arr6t6 royal du 6 d6cembre 2018 es1
Iremplac6 comme suit :
I„ Avant la mise en exploitation des installations,
jl'exploitant d’un 6tablissement de classe II transme1

l'Agence un document attestant que Ie:
jdispositions de l'alin6a pr6c6dent sont respect6es. »

L20
n artikel 17.1 eerste lid van hetzelfde besluit wordenl
le volgende wijzigingen aangebracht:

1'’ de woorden "II of III, of van een vergund€
beroepsactiviteit," worden vervangen door d€

'oorden "of IIA bepaald in de artikelen 3.3.a) enl
3•b)//1;

P de cijfers "6.8, 7.5, 8.4 of 9.5" worden vervangenl
loor de cijfers "6.8 of 7.5".

m
I'article 17.1, premier alin6a, du m6me arr6t6, Ie:

jmodifications suivantes sont apport6es :
11'’ les mots « II ou III, ou d’une activit6
jprofessionnelle autoris6e » sont remplac6s par Ie:
jmots < ou IIA vis6s aux articles 3.3.a) et 3.3.b) » ;
12'’ les chiffres « 6.8, 7.5, 8.4 ou 9.5 » son'
jnmplac6s par les chiffres < 6.8 ou 7.5 ».

,rt. 21
mel 17.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bijl
koninklijke besluiten van 29 mei 2018 en 29 mei 2020,1

'orden de volgende wijzigingen aanqebracht:

,rt. 21
I'article 17.2 du m6me arr6t6, modifi6 par Ie:

jarr6t6s royaux du 29 mai 2018 et du 29 mai 2020,
IIes modifications suivantes sont apport6es :
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1'’ het eerste lid wordt vervangen als volgt:
"De ontmanteling van de installaties die behoren tot:

de inrichtingen van klasse l;

11'’ Ie premier alin6a est remplac6 comme suit ;
I« Le d6mantdlement des installations, faisan1

jpartie :
- d'6tablissements de classe I ;
- d'6tablissements de classe IIA vis6s au

articles 3.3.a) et 3.3.b), a 1’exclusion del
acc616rateurs de particules pour lesquel:
I'expert agr66 en contr61e physique es
capable de d6montrer que les mat6riau=
alentour n'ont pas 6t6 activ6s ;

!st soumis a une autorisation pr6alable, d61ivr6e pa
lle Roi ou I'Agence, selon la proc6dure suivante. »

de inrichtingen van klasse IIA bepaald in dI
artikelen 3.3.a) en 3.3.b), met uitzonderin!

van de deeltjesversnellers waarvoor door dI
deskundige erkend in de fysische controle kal
aangetoond worden dat er geen activati€
heeft plaats gevonden in de omliggend€

materialen;
is onderworpen aan een voorafgaande vergunning,
lie door de Koning of door het Agentschap volgen
'olgende procedure wordt verleend."

2'> in het tweede lid worden de woorden "in vij1
!xemplaren" vervangen door de woorden "schriftelijl
If in afdrukbare elektronische vorm, nadat ze wen
>nderzocht en goedgekeurd door een deskundig€
:rkend in de fysische controle van klasse I of II,";

!' au deuxidme alin6a, les mots « est adress6e e
:inq exemplaires a l'Agence » sont remplac6s pa

IIes mots « qui a 6t6 examin6e et approuv6e par un
wpert agr66 en contr61e physique de classe I ou I:
:St adress6e a I'Agence par 6crit ou sous forma
ilectronique imprimable » ;

3'’ in het derde lid wordt de eerste zin opgeheven;
B' au troisidme alin6a, la premidre phrase es1
;upprim6e ;

4'’ het vierde lid wordt opgeheven; b' le quatridme alin6a est supprirn6 ;

5' het artikel wordt aangevuld met twee leden,I
luidende: 15Q 1’article est comp16t6 par deux alin6as, r6dig6:

:omme suit :
I« Tout projet de modification importante portan1
;ur les proc6dures, sur 1’6tat du d6mantdlement, su
IIa destination des batiments ou du site doit fairl
It’objet d'une demande d'autorisation adress6e
ll'autorit6 comp6tente qui statue sur celle-ci.
IL'autorit6 comp6tente pour d61ivrer I'autorisatiol
jpeut d6roger a I'une ou plusieurs des formalit6:
jpr6vues aux articles 6 et 7 selon les modalit6:
lrr6t6es a I'article 12.

"Voor elk voorstel tot belangrijke wBziging in verbandl
let de procedures, de toestand van de ontmanteling,I
le bestemming van de gebouwen of van d€
'estigingsplaats, moet een aanvraag tot vergunningl
'orden gericht aan de bevoegde overheid die hierovel

juitspraak doet. De bevoegde overheid kan afwijkenl
’an an of meerdere van de in de artikelen 6 en

lbepaalde formaliteiten overeenkomstig de
jmodaliteiten die zUn vastgesteld in aRikel 12.

IDe overheid die de vergunning verleende kal
lbijkomende voorwaarden opleggen of dI
'ergunningsvQorwaarden wijzigen volgens dezelfdl

jprocedure aIs die welke in artikel 13 is bepaald."

IL'autorit6 qui a d61ivr6 I'autorisation pourra impose
les conditions comp16mentaires ou modifier Ie:
:onditions de I'autorisation suivant la m6m

jproc6dure que celle pr6vue a I'article 13. »

,rt. 22
,rtikel 17.3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
rOlgt:
"Art. 17.3.
IIn geval van stopzetting van het uitbaten van all€
lbronnen van ioniserende straling door een inrichtingl
'an klasse II, met uitzondering van deze bedoeld inl
le artikelen 3.3 a), en 3.3b) , en III, moet dl
xploitant of, in voorkomend geval, de personen dil
ettelijk bevoegd zijn de vereffening ervan uit tl
'oeren, aan het Agentschap volgende documented

lbezorgen opdat het kan overgaan tot de opheffing vanl
le oprichtinqs-en exploitatievergunnin!

Im
ma 17.3 du m6me arr6t6 est remplac6 comm'
lsuit
I« Art. 17.3.

IEn cas de cessation de I'exploitation de toutes Ie:
;ources de rayonnements ionisants par un
6tabtissement de classe II, a 1'exception de ceu:
ris6s aux articles 3.3, a) et 3.3, b), et III, I'exploitan1
)u, Ie cas 6ch6ant, les personnes 16galemenl

!habilit6es a en assurer Ia liquidation sont tenus dl
Fournir Ies documents suivants a I'Agence pou
lu’elle puisse proc6der a l’abrogation dl

ll’autorisation de cr6ation et d'exploitation :
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Een schriftelijke, gedateerde en ondertekend€

melding van stopzetting met vermelding val
de datum van stopzetting;
Een attest van de bestemmeling van d€
radioactieve stoffen/bronnen;
Informatie over de bestemming van d€
toestellen die r6ntgenstraling voortbrenger
en de deelgesversnellers;
Een verslag van de deskundige erkend in de
fysische controle waarin de stopzettin!
bevestigd wordt en de lokalen, waar niet-
ingekapselde bronnen werden uitgebaat,I
vrijgegeven worden;
Een verslag van de deskundige erkend in de
fysische controle waarin de stopzettingl
bevestigd wordt en de lokalen, waai
deelUesversnellers werden uitgebaat,
vrijgegeven worden.

Un avis de cessation 6crit, dat6 et sign6,
indiquant Ia date de cessation ;
Une attestation du destinataire del
substances/sources radioactives ;
Des renseignements sur la destination del
appareils 6metteurs de rayons X et de:
acc616rateurs de particules ;
Un rapport de 1’expert agr66 en contr611
physique confirmant Ia cessation et I,
lib6ration des locaux oO des sources no
scel16es ont 6t6 exploit6es ;
Un rapport de I'expert agr66 en contr611

physique confirmant Ia cessation et lib6ran1
les locaux oCl 6taient exDloit6s del
acc616rateurs de particules.

:ij verwittigen eveneens NIRAS en de overhedel
’ermeld in artikel 7.5 of 8.4 naar gelang het geval."

IIls en avisent de m6me I’ONDRAF et les autorit6
16sign6es a I'article 7.5 ou 8.4, seton Ie cas.»

rt. 23
,rtikel 17.4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
'olgt:

"Art. 17.4.
In geval van stopzetting, om welke reden ook, van eenl
'ergunde beroepsactiviteit, moet de exp:oitant of, inI
roorkomend geval, de personen die wettelijk bevoegdl
:ijn de vereffening ewan uit te voeren, hiewan het
©entschap op de hoogte brengen. Zij verwittigenl
lveneens NIRAS en de overheden vermeld in artikell
.5 naar gelang het geval. Zij moeten aan all€

radioactieve stoffen een bestemming geven die dI
rerwijdering, de recvclage of het hergebruik ervanl
bnder voorwaarden die evenredig zijn aan de risico’s
ie zij met zich brengen, waarborgt.

De aan het Agentschap gerichte melding, bedoeld in
het eerste lid, bevat minstens de aanwijzing door dI
xploitant van die bestemming.

Indien het Agentschap corrigerende maatregelen
heeft opgelegd en een termijn voor dl
:enuitvoerlegging ewan, kan het deze maatregelel

herzien of aanvullen."

Lrt, 23

ma 17.4 du m6me arr6t6 est remplac6 comml
,uit

I« Art. 17.4
IEn cas de cessation, pourquelque cause que ce soit,
I’une activit6 professionnelle autoris6e, I'exploitan'
)u, Ie cas 6ch6ant, les personnes 16galemen'

Ihabilit6es a en assurer Ia liquidation, sont tenus d'en
lviser I'Agence. IIs en avisent de m6me l'ONDRAI
:t les autorit6s d6sign6es a I'article 9.5, selon Ie cas.
[Is doivent donner a toutes substances radioactive:

june destination qui en garantit 1'61imination, II
!recyclage ou la r6utilisation dans des condition:
Eproportionn6es aux risques qu’elles pr6sentent.
IL'avis adress6 a I'Agence, vis6 dans le premiel
llin6a, comprend au moins I'indication pal

jl'exploitant de cette destination.
;i I'Agence a impos6 des mesures correctives et un
161ai pour leur mise en muvre, elle peut revoir cel

jmesures ou les comp16ter. »

rt. 24
mel 18.3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
koninklijke besluiten van 26 april 2012 en 20 juli 2020,

'orden de volgende wijzigingen aangebracht:
1'’ het vijfde lid wordt opgeheven;

2'’ het artikel wordt aangevuld met drie leden,
luidende:

MI
I’article 18.3 du mame arr6t6, modifi6 par Ie:

lrr6t6s royaux du 26 avril 2012 et du 20 juillet 2020,
IIes modifications suivantes sont apport6es ;
1l'’ le cinquidme alin6a est supprim6 ;
!' I’article est comp16t6 par trois alin6as, r6dig6:
:omme suit :

Si I'Agence estime ne pas pouvoir accordel
jl'autorisation en tout ou en partie, elle en informe II
iemandeur, en pr6cisant qu’iI a le droit d'6trl
!ntendu dans les trente jours calendrier a partir dl

IIa notification.

"Indien het Agentschap van oordeel is dat het di
rergunning niet of slechts gedeeltelijk kan toestaal
lan deelt het dit mee aan de aanvrager, waarbij heI
rerduidelijkt dat deze het recht heeft om gehoord tc
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rorden binnen een termijn van dertig kalenderdagel
'anaf de kennisgeving.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken val
:ijn recht om gehoord te worden, dient hij dit uiterlijl
'p de 15de dag na de kennisgeving schriftelijl

jkenbaar te maken aan het Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door hei
Lgentschap, houdt het Agentschap bij zijn definitiev€

lbeslissing rekening met de bijkomende elementen dic
'erstrekt worden."

[Dans Ie cas oEl le demandeur souhaite exercer son
Iroit a 6tre entendu, iI en informe I'Agence par 6crit,
lu plus tard Ie quinzidme jour aprds Ia notification.

ILorsque le demandeur est entendu par I'Agence,
:elle-ci prend en compte dans sa d6cision finale Ie:
!16ments supp16mentaires qui lui sont fournis. »

,rt. 25
mel 20.2.3., vierde lid van hetzelfde besluit,I
tewijzigd bij koninklijk besluit van 6 december 2018,1
rorden de woorden ",behalve in geval val
lvermacht," geschrapt.

Irt, 25
I’article 20.2.3, quatridme alin6a, du m6me arr6t6,

Imodifi6 par l'arr6t6 royal du 6 d6cembre 2018, Ie:
jmots < , sauf cas de force majeure, » son1

;upprim6s.

,rt. 26
mel 23.1.3. §l van hetzelfde besluit worden dc
norden "die een vorming" vervangen door dc
roorden "die een basisvorming en een permanent€
'orming".

M
I’article 23.1.3. §l du m6me arr6t6, les mots < qu
suivi une formation > sont remplac6s par les md

< qui a regu une formation initiale et qui suit unI
Formation continue ».

rt. 27
:n artikel 23.1.3.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij

koninklijk besluit van 17 februari 2023, wordt punt a:
'ervangen als volgt:

"a) jaarlijks, met een interval begrepen tussen 10 el
14 maanden tussen de bezoeken, in de inrichtingeni
'an klasse III, met uitzondering van :

I. de installaties voor interventionell
radiologie en industriele radiografi€
welke haIQaarlijks met een interval
begrepen tussen 4 en 8 maandenl
tussen de bezoeken moeten wordenl
bezocht;

Irt. 27
I'article 23.1.3.2, du m6me arr6t6, modifi6 pa

jl’arr6t6 royal du 17 f6vrier 2023, Ie point a) esl
Iremplac6 comme suit :
I« a) annuellement, avec un intervalle entre leI
fisites compris entre 10 et 14 mois, dans Ie:

linstallations des 6tablissements de la classe III.
II'exception :

1. des installations de radiojoqil
interventionnelle et de radiographil
industrielle, pour lesquelles ces visite:
sont semestrielles avec un intervalll

entre les visites compris entre 4 et

11. de installaties waar intra-orale,
panoramische, cephalometrische of
cone beam computertomografi€
toestellen worden gebruikt voor
uitsluitend dentomaxillofaciall

beeldvorming welke driejaarlijks met
een interval begrepen tussen 34 er
38 maanden tussen de bezoekel

moeten worden bezocht, behouden:
indien het draagbare intra-oral€
tandradiografietoestellen betreft di€
zonder statief kunnen gebruil
worden waardoor de gebruiker het
toestel tijdens de dentomaxillofacial€
beeldvorming in de hand houdt.".

rnols ;
les installations otl des appareils dl
radiographie dentaire intra-orale,
panoramique, c6phalom6trique ou
faisceau conique sont utilis6:
uniquement a des fins d'imageril
dentomaxillofaciale, pour lesquelles cel
visites doivent se faire tous les trois an
avec un intervalle entre les visite:

entre 34 a 38 mois,corrlprls
I'exception des appareils dl
radiographie dentaire intra-orall
portables qu'il est possible d'utilisel
sans statif, ce qui implique quI
I'utilisateur doit les tenir en mai
pendant I'imageril
dentomaxillofaciale. ».

m2
mel 23.1.5., punt c) van hetzelfde bestuit wordel
le vojqende wijziginqen aanqebracht;

M
I’article 23.1.5, point c),

Imodifications suivantes sont al
du m6me arr6t6.

>ort6es :
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1'’ in punt 17 worden de woorden "en artikel 44.2, II
lid" ingevoegd tussen de woorden "zoals voorzien il
rtikel 20.3, le lid" en de woorden "van het zelfdl

besluit";
:' in punt 18 worden de woorden "en artikel 45.2, li

lid" ingevoegd tussen de woorden "artikel 21.2, le lid’1
In de woorden "van hetzelfde besluit";

3'’ in punt 19 worden de woorden "in artikel 29’I
rervangen door de woorden "in artikelen 29 en 55".

1la au point 17, les mots « et a 1’article 44.2, alin6i
11", » sont ins6r6s entre les mots « pr6vue a I'articll
120.3. alin6a l“. » et les mots « du m6me arr6t6 » ;1
!o au point 18, les mots < et a 1'article 45.2, alina

11", » sont ins6r6s entre les mots « pr6vue a I'articll
:1.2, alin6a l“, » et les mots « du m6me arr6t6 » ;
;' au point 19, les mots « telles que pr6vue a

II’article 29 » sont remplac6s par les mats « telle:
lue pr6vues aux articles 29 et 55 »

L29
mel 23.1.7. van hetzelfde besluit, gewijzigd bijl
koninklijk besluit van 20 juli 2020, worden dI
'olgende wijzigingen aangebracht:

1'’ in §l wordt in de eerste en de tweede zin het woorc
"rechtstreeks" vervangen door de woorden "uiterlijl
:even dagen nadat ze beschikbaar zijn";

2'’ het artikel wordt aangevuld met een paragraaf,I
lluidende:

63
Elke beroepshalve blootgestelde persoon heef
:oegang tot zijn of haar individuele dosimetrischl
legevens als bedoeld in artikel 23.1.5, onder b), 6,1

met inbegrip van de resultaten van metingen en I
berekeningen die eventueel zijn gebruikt om zijn of
Ihaar doses te schatten en de resultaten vanl
losisberekeningen op basis van metingen op di
'erkplek. In geval van blootstelling bij ongeval
'orden deze resultaten onmiddellijk aan dl

betrokkene meegedeeld."

lrtH 29

I'article 23.1.7 du m6me arr6t6, modifi6 pa
ll’arr6t6 royal du 20 juillet 2020, les modification:
;uivantes sont apport6es :

11'’ au §l, dans la premidre et la deuxidme phrases,
IIe mot « directement » est remplac6 par les md
I« , au plus tard dans un d61ai de sept jours apra

lu’elles sont disponibles, » ;

12'’ I’article est comp16t6 par un paragraphe, r6dig6
:omme suit :
„ 93
:haque personne professionnellement expos6e
lccds a ses r6sultats de surveillance dosim6triqul
jindividuelle vis6s a 1'article 23.1.5, b), 6, y compri:
lux r6sultats de mesures et calculs qui ont pu dtm

Eutilis6s pour estimer ses doses et aux r6sultats del
!valuations de dose faites a partir des mesure:
Ir6alis6es sur Ie lieu de travail. En cas d'expositiol
lccidentelle. ces r6sultats sont imm6diatemen1

:ommuniqu6s a la personne concern6e. ».

rt. 30
:n artikel 23.1.8. van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 20 juli 2020, worden de
'olgende wijzigingen aangebracht:

1'’ in §l wordt in de eerste en de tweede zin het woordl
"rechtstreeks" vervangen door de woorden "uiterlijl
:even dagen nadat ze beschikbaar zijn";

l2'’ het artikel wordt aangevuld met een paragraaf,I
kluidende:
13

IElke beroepshalve blootgestelde persoon heef
:oegang tot zijn of haar individuele dosimetrisch€
legevens als bedoeld in artikel 23.2.6, b), 4, met

inbegrip van de resultaten van metingen er
lberekeningen die eventueel zijn gebruikt om zijn of
Ihaar doses te schatten en de resultaten vanl
losisberekeningen op basis van metingen op dI
'erkplek. In geval van blootstelling bij ongevall
'orden deze resultaten onmiddellijk aan de

lbetrokkene meeqedeeld. "

Irt.3D
I’article 23.1.8 du m6me arr6t6, ins6r6 par arr6td

[royal du 20 juillet 2020, les modifications suivante:
;ont apport6es :

llc’ au §l, dans la premidre et la deuxi&me phrases.
IIe mot < directement » est remplac6 par les mo1
I« , au plus tard dans un d61ai de sept jours apra
lu’elles sont disponibles, » ;

12c’ I'article est comp16t6 par un paragraphe, r6dig6
:omme suit :

I„ §3
:haque personne professionneIlement expos6e
lccds a ses r6sultats de surveillance dosim6triqul

jindividuelle vis6s a l’article 23.2.6, b), 4, y compri:
lux r6sultats de mesures et calculs qui ont pu dtm

lutilis6s pour estimer ses doses et aux r6sultats del
!valuations de dose faites a partir des mesure:

Ir6alis6es sur Ie lieu de travail. En cas d'expositiol
lccidentelle, ces r6sultats sont imm6diatemen1
:ommuniqu6s a la personne concern6e. ».
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,rt. 31
I v
lewijzigd bij koninklijk besluit van 20 juli 2020, wordt

in de Franse tekst het woord "pas'’ ingevoegd tussenl
le woorden "Le m6decin agr66 ne peut" en dI
'oorden "exercer Ia surveillance de la sant6 sur del

personnes professionneIlement expos6es".

Irt, 31
a

lodifi6 par l'arr6t6 royal du 20 juillet 2020, dans II
Eexte frangais, Ie mot < pas » est ins6r6 entre leI
Imots « Le m6decin agr66 ne peut » et les mot
< exercer Ia surveillance de la sant6 sur de:

jpersonnes professionnellement expos6es ».

,rt. 32
,rtikel 26, tweede lid van hetzelfde besluit wordl
langevuld met de volgende zin:

"In het bijzonder gaat hij akkoord om aan de
'erkgever, de exploitant of het ondernemingshoofc

informatie over zijn vroegere en huidige werk tc
'erschaffen die relevant is voor het waarborgen val
lffectieve en coherente radiologische beschermin!
'oor zichzelf en voor anderen.".

hrt,32
ma 26, deuxidme alin6a, du m6me arr6t6 es1

:omp16t6 par la phrase suivante :
I« En particulier, iI est d’accord de fournir
ll’employeur, a l'exploitant ou au chef d’entreprisl
IIes informations sur son travail pass6 et pr6sent qu
;ont pertinentes pour assurer une protectiol

Iradiologique efncace et coh6rente pour lui-m6me el
jpour les autres. ».

rt. 33
ma el 27ter.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bijl
[koninklijk besluit van 20 juli 2020, worden de
'olgende wijzigingen aangebracht;

1'’ in punt 2 d) worden de woorden "bij de oprichtingl
'rvan" ingevoegd voor de woorden "het voorwerF

luitmaakt";

12c’ punt 3 d) wordt aangevuld met de woorden "ofwel[
Ihet voorwerp uitmaakt van een positieve beslissingl
'an de dienst voor fysische controle en gemeld wordt
ian het Agentschap;";

13'’ het artiket wordt aangevuld met een lid luidende:I
"of,
''’ onverminderd het koninklijk besluit van 22 oktober

12017 betreffende het vervoer van gevaarlijk€
loederen van klasse 7, deze opslag ;I
b) gebeurt in een inrichting van klasse I zoal!
Fedefinieerd in artikel 3.1.a);I

b) enkel stoffen omvat die het voorwerp uitmaken val
len vrijgaveprocedure waarbij de hierin vereist€
rijgavemetingen zijn gebeurd en de resultaten val
leze metingen voldoen aan de vigerende criteria.".

Irt, 33
I'article 27ter.1 du m6me arr6t6, ins6r6 pa

It'arr6t6 royal du 20 juillet 2020, les modification:
;uivantes sont apport6es :

11o au point 2 d), les mots < , lors de sa cr6ation, »
Int ins6r6s entre les mots « fait l’objet > et Ie:

Imots « d’une d6cision favorable „ ;
12'’ Ie point 3 d) est comp16t6 par les mots < soit fon
ll’objet d’une d6cision positive du service de contr61.
lphysique et est d6clar6 a l'Agence ; » ;
13c’ I’article est comp16t6 par un alin6a, r6dig6
:omme suit :

I« ou

IQ sans pr6judice de I'arr6t6 royal du 22 octobn
12017 concernant Ie transport de marchandise!
langereuses de la classe 7, cet entreposage:
I) se fait dans un 6tablissement de classe I d6fini a
ll'article 3.1.a) ;
lb) ne concerne que des substances qui font I'obje1
I'une proc6dure de lib6ration, pour autant que Ie:
lesures de lib6ration exig6es par cette proc6dun
lient 6t6 effectu6es et que les r6sultats de ce:

!mesures satisfassent aux critdres en vigueur. ”.

rt. 34
mel 27ter.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bijl
lkoninklijk besluit van 20 juli 2020, worden dI
'olgende wijzigingen aangebracht:

lc’ in punt 5'’ wordt in de Nederlandse tekst het woordl
"van" ingevoegd tussen de woorden "afneembar€
bppervIaktebesmetting" en de woorden "d€

lbuitenoppervlakte";
12'’ in punt 7c’ wordt in de Franse tekst punt b:
rervangen aIs volgt: "b) sont les 6quipements dont

[I'utilisation ult6rieure est pr6vue ; ",

hrt. 34

I'article 27ter.2 du m6me arr6t6, les modification:
;uivantes sont apport6es :
Ilo au point 5, dans le texte n6erlandais, Ie md
k< van » est ins6r6 entre les mots « afneembarl
)ppervIaktebesmetting » et les mots < d'

lbuitenoppervlakte » ;

12a au point 7, Ie point b) est remplac6 comm.
;uit : < b) sont les 6quipements dont I'utilisation

lult6rieure est pr6vue ; ».
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brtg 35

mel 27ter.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bijl
koninklijk besluit van 20 juli 2020, worden dI
'olgende wijzigingen aangebracht:

1'’ in punt 3 wordt in de Nederlandse tekst het woordl
'studie" vervangen door het woord "analyse";
,a in punt 3 wordt in de Fra nse tekst het woord '6tudel
'ervangen door het woord 'analyse’;
a punt 60 wordt vervangen als volgt:

"6'’de planning om deze acties uit te voeren.
Dit rechtvaardigingsdossier kan ofwel opgesteld per
:olli, container of verpakking ofwel gegroepeen
rorden voor meerdere colli, containers of

'erpakkingen."

lrtH 35

I’article 27ter.4 du m6me arr6t6, ins6r6 pa
ll’arr6t6 royal du 20 juillet 2020, les modification:
;uivantes sont apport6es :

11'’ au point 3, dans le texte n6erlandais, Ie mol
I« studie » est remplac6 par Ie mot < analyse » ;
12'’ au point 3, dans le texte frangais, Ie mol
I« dude » est remplac6 par Ie mot « analyse » ;
;' Ie point 6'’ est remplac6 comme suit :

I« 6. Ie calendrier de mise en euvre des actions.

:e dossier de justification peut 6tre 6tabli par colis,
:onteneur ou emballage, ou iI peut regroupel
lplusieurs colis, conteneurs ou emballages. ».

,rt. 36
n artikel 27ter.5 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij

koninklijk besluit van 20 juli 2020, worden de
'olgende wijzigingen aangebracht:

1'’ in punt 1'’ worden de woorden ’'en die de volledig€
uurtijd van de buitenopslag beslaat" geschrapt;

2'’ punt 3a vervangen als volgt: "3c’ een operationeell
:ontrolesysteem, goedgekeurd door zijn dienst
'sische controle, om de afwezigheid van verspreidingl

'an de radioactieve stoffen op te volgen, dat
minstens periodieke controles op de afwezigheid vanl
besmetting van de grondplaat en de containers,I
bedoeld in artikel 27ter.3, omvat, waarbij d€
periodiciteit bepaald dient te worden op basis van eenl
risicoanalyse.";
3'’ het laatste lid wordt vervangen als volgt: "D€
!xploitant mag de containers, bedoeld in artikell

j27ter.3, eens ze zich bevinden in de buitenopslagl
!nkel openen indien dit gebeurt met direct€
)verwaking van de dienst voor fysische controle, dic
'erantwoordelijk is voor gepaste maatregelen om dI
'erspreiding van radioactieve stoffen te vermijden el
len eventuele verspreiding van radioactieve stoffen tc
letecteren.".

Irt, 36
I’article 27ter.5 du m6me arr6t6, ins6r6 pa

ll'arr6t6 royal du 20 juillet 2020, les modification:
jsuivantes sont apport6es :
11'’ au point 1'’, les mots « et qui couvre toute lal
lur6e de l’entreposage hors batiment > son1

;upprim6s ;
!' Ie point 3'’ est remplac6 comme suit : < 3'’
)'un systdme de contr61e op6rationnel approuvl

jpar son service de contr61e physique pour surveillel
II’absence de dispersion des substances radioactives,I
lui pr6voit au moins des contr61es p6riodiques dl

II’absence de contamination de la dalle et de:
:onteneurs vis6s a 1’article 27ter.3 et dont II

jp6riodicit6 doit 6tre d6termin6e sur la base d’unI
lnalyse des risques. » ;
;'’ le dernier alin6a est remplac6 comme suit :I

I« L'exploitant ne peut ouvrir les conteneurs vis6s
II'article 27 ter. 3, une fois qu'ils se trouvent danI
11’entreposage hors batiment, que sous II
;urveillance directe du service de contr61e physique,
lui est responsable des mesures ad6quate:
lestin6es a pr6venir Ia dispersion de substance:
radioactives et a d6tecter toute dispersiol
:ventuelle de substances radioactives. >.

m3
mel 30.3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bijl
lkoninklijk besluit van 26 april 2012, wordt het vierd€
llid opgeheven.

hrt. 37
me 30.3 du m6me arr6t6, modiH6 par t’arr6te

Iroyal du 26 avril 2012, Ie quatridme alin6a es1
;upprim6,

rt. 38
:n artikel 30.6.2.1 98, tweede lid van hetzelfde besluit,
tewijzigd bij koninklijk besluit van 20 juli 2020,
'orden de woorden "de laatste versie van" ingevoegdl
ussen de woorden "de voorschriften naleven van" enl

"de norm"; en wordt het getal "2015" geschrapt.

M
I'article 30.6.2.1 98, deuxidme alin6a, du m6ml

lrr6t6, modifi6 par l’arr6t6 royal du 20 juillet 2020,
IIes mots « la dernidre version de » sont ins6r6:

!ntre les mots < les prescriptions de » et les mol
< la norme », et le nombre < 2015 » est supprim6.

,rt. 39
,rtikel 30.6.3. van hetzelfde besluit, gewijzigd bijl

lkoninklijk besluit van 20 juli 2020, wordt vervangel
Is volgt:

"Art. 30.6.3 Bewaring van de resultaten

hrt. 39

ma 30.6.3 du m6me arr6t6, modifi6 par l’arr6t6
Iroyal du 20 juillet 2020, est remplac6 comme suit :
I« Art. 30.6.3 Conservation des r6sultats
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IDe resultaten van het individueel dosimetriscl
:oezicht worden ingevoerd in het
locumentatiesysteem bedoeld in artikelen 23.1.6 ol

123.2.7, naargelang het geval, waarbij d€
>ndubbelzinnige identificatie van de betrokkener
legarandeerd wordt.

[Les r6sultats de la suIveillance dosim6triqul
jindividuelle sont enregistr6s dans le systdme dl
locumentation vis6 aux articles 23.1.6 ou 23.2.7,
;elon Ie cas, en assurant I'identification indiscutabll
les personnes int6ress6es.

»

MO
mkeI 33 van hetzelfde besluit wordt een artikel
:3/1 ingevoegd luidende:

"Art. 33/1 Minimalisatieprincipe
IDe in artikel 20.1.1.1 .a) voorgeschrevenl
Irechtvaardigingsstudie moet rekening houden met het
lbeheer van de radioactieve afvalstoffen die door de &
'ergunnen handeling worden geproduceerd. Dc
xploitanten van inrichtingen die het voorwerF

juitmaken van een vergunning krachtens hoofdstuk II,I
ienen ten allen tijde de productie van radioactief
lfval te beperken tot een zo laag als redelijkerwijz€

haalbaar niveau zowel het volume aIs de activiteit il
lverweging nemende. . De minimalisatie van de

jproductie van radioactief afval dient te gebeuren dool
Imiddel van gepaste ontwerpmaatregelen en goedi
jpraktijken inzake bedrijfsvoering en ontmanteling,
Imet inbegrip van het vermijden van afvalproductie, d€
'rijgave, het hergebruik en de recydage val

Eradioactieve stoffen. De exploitanten houder
Irekening met de vereisten en acceptatie criteri:
ledefinieerd door de geplande bestemmelingen val
le radioactieve stoffen."

M
lprds l'article 33 du mame arr6t6, iI est ins6r6 u
lrticle 33/1, r6dig6 comme suit :

< Art. 33/1 Principe de minimisation
[F6tude de justification requise par 1'article 20.1.1.1.
I) doit prendre en compte Ia gestion des d6chet

Iradioactifs produits par la pratique a autoriser. Le:
!xploitants d’6tablissements autoris6s en vertu d
:hapitre II limitent a tout moment la production dI
i6chets radioactifs a un niveau aussi bas quI

Iraisonnablement possible, , consid6rant tant ll
rolume que l'activit6. La minimisation de Ii
jproduction de d6chets radioactifs est r6alis6e pal
les mesures de conception appropri6es et dI

lbonnes pratiques d'exploitation et dI
16mantdlement, comprenant 1'6vitement de 11

jproduction de d6chets, la lib6ration, la r6utilisation
:t le recyclage des substances radioactives.
ILes exploitants tiennent compte des exigences e1
les critdres d’acceptation d6finis par Ie:
lestinataires pr6vus pour les substance:

Iradioactives. »

m4
n artikel 34.3 van hetzelfde besluit worden dI
'oorden "opgeslagerl in hermetisch geslotenl

r ecipidnten" vervangen door de woordenl
''opgevangen en bewaard in recipidnten die ol
lepaste wijze worden gesloten,".

Irt, 41
I’article 34.3 du m6me arr6t6, les mots < stock6:

lans des r6cipients 6tanches » sont remplac6s pa
IIes mots « recueillis et conserv6s dans de:
jr6cipients convenablement ferm6s ».

,rt.42
n 35.1 van hetzelfde besluit worden de woordenl

'’hermetisch gesloten recipienten" te wordenl
rervangen door de woorden "in recipidnten die ol
lepaste wijze worden afgesloten".

M
I’article 35.1 du m6me arr6t6, les mot

r6cipients 6tanches » sont remplac6s par les md
« r6cipients convenablement ferm6s ».

m4
mel 37 van hetzelfde besluit worden de volgend€

'ijzigingen aangebracht:
IQ in artikel 37.1 worden de woorden ''vloeibare enl
'aste" worden geschrapt, worden de woorden "die OF
lepaste wijze worden gesloten en opgeborgen,I
'ervangen door de woorden "en opgeslagen, wordenl
le woorden "in brandveilige lokalen" vervangen dool
le woorden ’lokalen met voldoende weerstand tegel

lbrand" en worden de woorden "en met een sleutetl
rorden afgesloten" vervangen door de woorden "enl

FbeDerkt toeqankelijk zijn";

M
I'article 37 du m6me arr6t6, les modification:

;uivantes sont apport6es :
11o a 1’article 37.1, les mots « liquides et solides »
;ont supprim6s, les mots < contenus et conserv6:
lans des r6cipients, convenablement ferm6s » sonl
[remplac6s par les mots « conserv6s dans del
Ir6cipients ferm6s», les mots < locaux a 1'6preuve d
Feu » sont remplac6s par les mots < locaux ayan
lune r6sistance suffisante au feu » et les md
I« ferm6s a def » sont remplac6s par les mol
I« avec accds restreint » ;
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12'’ in artikel 37.3, gewijzigd bij koninklijk besluit vanl
120 juli 2020, worden de woorden "Deze afvatstoffenl

'orden bewaard in hermetisch afgestotenl
jrecipienten." geschrapt;

;' in artikel 37.5, gewijzigd bij koninklijk besluit vanl
129 mei 2018, worden de woorden ", wordt pel
langetekende brief" vervangen door de woorden ".

IDe beslissing wordt".

12Q a 1’article 37.3 du m6me arr6t6, modifi6 pa
jl’arr6t6 royal du 20 juillet 2020, les mots < Ce:
i6chets sont contenus dans des r6cipien1
Ranches » sont supprim6s ;
13'’ a 1’article 37.5, modifi6 par l'arr6t6 royal du 2'
jmai 2018, les mots « sous pli recommand6 » son
jsupprim6s.

rt,44
mel 64.1 punt c) van hetzelfde besluit, gewijzigdl
by koninklijk besluit van 12 maart 2002, worden dc
'olgende wijzigingen aangebracht:

10 het woord "sterilisatie" wordt vervangen door het
roord "behandeling";

l2' de woorden "bij de registratie" worden vervanger
loor de woorden "bij de vergunning voor het in dc

handel brengen".

Irt, 44
I’article 64.1 point c), du m6me arr6t6, modifi6 pa

jl’arr6t6 royal du 12 mars 2002, les modification:
;uivantes sont apport6es :

1lo les mots « la st6rilisation » sont remplac6s pa
IIes mots « le traitement » ;

2'’ les mots < lors de l'enregistrement » son
Iremplac6s par les mots « dans l’autorisation de misl
;ur le march6».

,rt. 45
n artikel 65 van hetzelfde besluit worden de volgend€
ijzigingen aangebracht:

1'’ in de inleidende zin van artikel 65.3 wordt het getal
’65’ vervangen door het getal '64’;2'’ artikel 65.3,1
eerste lid, gewijzigd bij koninklijk besluit van 3(
september 2014, wordt aangevuld als volgt:
"- correcte etikettering wordt voorzien en passend€
locumentatie aan de gebruiker wordt verstrekt met

instructies voor correct gebruik van het
:onsumptiegoed en de verwijdering ewan.";

3c’ artikel 65.3, derde lid, gewijzigd bij koninklijl
besluit van 30 september 2014, wordt aangevuld all
olgt
"De verantwoordingstukken die dienen te wordel

'erstrekt aan het Agentschap omvat alle relevant€
informatie over:

m6me arr6t6, les modification:
;uivantes sont apport6es :
llc’ dans la phrase introductive de I’article 65.3, II
Inombre « 65 » est remplac6 par le nombre « 64 » ;
!Q I’article 65.3, premier alin6a, modifi6 par l'arr6t6
jroyal du 30 septembre 2014, est comp16t6 comml

lrtE 45
I’article 65 du

lsuit :
I« – les produits de consommation soien'
:orrectement 6tiquet6s et qu'une documentation
id6quate, incluant un mode d’emploi et de:

Iinstructions pour 1'61imination du produit dl
:onsommation, soit fournie a l’utilisateur. » ;
3'’ I'article 65.3, troisidme alin6a, modifi6 pa
jl’arr6t6 royal du 30 septembre 2014, est comp16td
:omme suit :

I« Les documents justificatifs a fournir a I'Agena
:omprennent toutes les informations pertinente!a)

b)

C)

d)

Het beoogde gebruik van het
consumptiegoed;
De technische kenmerken van he1

consumptiegoed;
De middelen om de bron vast te zetten il
geval van consumptiegoederen die
radioactieve stoffen bevatten;

Dosistempo's op relevante afstanden vool
het gebruik van het consumptiegoed, met
inbegrip van dosistempo’s op 10 cm van eII
toegankelijk oppervlak;
De verwachte doses voor regelmatig€
gebruikers van het consumptiegoed.";

:oncernant :
a) I'utilisation a laquelle le

consommation est destin6 ;
b) les caract6ristiques techniques du produi1

de consommation ;
c) les moyens de fixation, dans Ie cas dI

produits de consommation contenant del
substances radioactives ;

d) les d6bits de dose a des distance:
pertinentes pour I'utilisation du produit dl
consommation, et notamment des d6bits dl
dose a une distance de 10 cm de toutl
surface accessible ;

e) les doses pr6visibles pour les utilisateur:
r6guliers du produit de consommation. » ;

''’ I'article 65.5 est abro96.

produit dI

e)

-' artikel 65.5 wordt opgeheven.
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IIn artikel 67.2, vierde lid van hetzelfde besluit,I
tewijzigd bij de koninklijke besluiten van 6 december

2018 en 9 februari 2020, wordt punt c) opgeheven er
'ordt punt d) vernummerd aIs punt c).

rt. 46
I'article 67.2, quatridme alin6a, du m6me arr6t6,

Imodifi6 par les arr6t6s royaux du 6 d6cembre 201
!t du 9 f6vrier 2020, Ie point c) est supprim6 et II

jpoint d) est renum6rot6 en point c).

,rt. 47
,rtikel 69 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij koninklijl

besluit van 26 april 2012, wordt vewangen als volgt:

Irt, 47
ma 69 du m6me arr6t6, modifi6 par l’arr6td
Iroyal du 26 avril 2012, est remplac6 comme suit :
I« Article 69 Manipulation des d6pouilles d.
jpersonnes contamin6es par des substance:
Iradioactives

''Artikel 69 Manipulatie van de stoffelijke overschottenl
'an door radioactieve stoffen besmette personen

9.1

De stoffelyke overschotten van door radioactiev€
;toffen besmette personen, met uitzondering vanl

besmettingen als gevolg van de toediening van een!
radioactief product voor radiodiagnostisch€
loeleinden, zijn het voorwerp van bijzonden
'oorzorgsmaatregelen om de verspreiding van di€
;toffen te verhinderen en zo nodig personen in d€
lmgeving tegen een uitwendige en inwendig€

blootstelling te beschermen.

ILes d6pouiltes de personnes contamin6es par de:
bubstances radioactives, a 1'exception des cas oa II
:ontamination r6sulte de I'administration d’u

jproduit radioactif a des fins de radiodiagnostic, fon1
ll'objet de pr6cautions particulidres qui visent
jpr6venir Ia dispersion de ces substances e1
l’assurer, si n6cessaire, la protection des personnel
lu voisinage contre une exposition externe Ol

linterne.

19.1

I

[radioactieve stoffen besmette personen, met inbegril
'an het afleggen, de opbaarwerkzaamheden, de

[lijkschouwing, het verwijderen van de radioactiev€
>rganen, het verplaatsen, het transporteren heI

[bewaren en de lijkbezorging.

9 a 2

Het Agentschap kan de voorwaarden vaststellen vool
le manipulatie van stoffelijke overschotten van dool

IL'Agence peut fixer les conditions pour 1,

lanipulation des d6pouilles de personnel

H’autopsie, Ie retrait d'organes radioactifs, II
16placement, Ie transport, la conservation et leI
;ervices fun6rairesa

19.2

:ontamin6es par des substances radioactives,
Inotamment la toilette mortuaire, la mise en bidre,I

abestaanden van de overledene in acht moetel

lverschot. Deze maatregelen moeten gepaard gaanl
let het zoveel mogelUk vermijden van het aanrakenl

an de overledene. Voor stoffelijke overschotten vanl
loor radioactieve stoffen besmette personen als
levolg van de toediening van een radioactief produt
'oor radiotherapeutische doeleinden, zijn dl
iralingsbeschermingsmaatregelen voor d€

Inabestaanden van de overledene deze die zijnl
lpgenomen in de instructies bedoeld in artikel 22§l
'an het besluit medische blootstellingen.

9,3
IDe stralingsbeschermingsmaatregelen die door d€

'orden genomen, kunnen worden vastgesteld door
let Agentschap en zijn gebaseerd op het beperkel
ran de tBd en houden van afstand tot het stoffelijl

ILes mesures de radioprotection a respecter par Ie:
jproches du d6funt peuvent 6tre fix6es par l'Agena

le personnes contamin6es par des substance:
Iradioactives a la suite de 1'administration d’u
fproduit radioactif a des fins radioth6rapeutiques, Ie:
Imesures de protection a respecter par les proche
lu d6funt sont celles reprises dans les instruction
ris6es a 1'article 22§l de l'arr6t6 exposition
l6dicales.

i9.3

:t reposent sur la limitation du temps et le maintiel
I’une distance vis+-vis de la d6pouille. Elle'
;’accompagnent de la prescription d'6viter a

Imaximum de toucher le d6funt. Pour des d6pouille:

lverschot van een door radioactieve stoffen besmel

9 B 4

IIn het geval van het manipuleren van het stoffelijl

jpersoon waarbij deze persoon overleden
Imedische inrichting van klasse II, worden
btraIingsbeschermingsmaatregelen by manipulati€
ran de stoffelijke overschotten goedgekeurd door dI

cas de manipulation de la d6pouille d'unI
jpersonne contamin6e par des substance:
Iradioactives et d6c6d6e dans un 6tablissemen
Im6dicat de classe II, les mesures de radioprotectionl
jpour Ia manipulation des d6pouilles son’
lpprouv6es par 1’expert agr66 en contr61e physiqu.
le classe II de 1'6tablissement oO la personne es1
6c6d6e.

;9.4
IEn

IS in eel
dI
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leskundige erkend in de fysische controle van klass
:I van de inrichting waar de persoon overleden is. 19.5

ILes pr6cautions a prendre lors et a la fin d
jprocessus de production des cendres dans Ie ca
I’une cr6mation sont fix6es par l'Agence.

9 a 5

De voorzorgsmaatregelen die tUdens en aan het eind€
'an de productie van de assen bij crematie moetel
'orden genomen, worden vastgesteld door het
,gentschap. De assen worden bewaard in het
:rematorium gedurende een periode die overeenkomt

met minstens 10 keer de fysische halfwaardetijd vanl
het radionuclide dat in de assen aanwezig is of
ledurende een periode berekend volgens eenl

methode vastgelegd of goedgekeurd door het
,gentschap, zo ver mogelijk verwijderd van plaatsen
'aar vaak mensen aanwezig zijn."

ILes cendres sont conserv6es dans le cr6matorium
jpendant une p6riode correspondant a au moins I
fois Ia demi-vie physique du radionuc16ide pr6sen1

lans les cendres ou pendant une p6riode calcu161

;elon une m6thode arr6t6e et approuv6e pa
ll'Agence, aussi loin que possible des lieux oO del
jpersonnes sont fr6quemment pr6sentes.»

M8
m<el 73.4. eerste lid van hetzelfde bestuit.I
tewijzigd bij koninklijk besluit van 6 december 2018,1
'orden de woorden "per aangetekendl

;chrijven#gesch ra pt,

Irt. 48
I'article 73.4, premier alin6a, du m6me arr6t6,

Imodifi6 par l'arr6t6 royal du 6 d6cembre 2018, Ie:
Imots « par lettre recommand6e adress6e » son1
;upprim6s.

M9
,rtikel 73.5, negende lid van hetzelfde bestuit,I
tewijzigd bij koninklijk besluit van 6 december 2018,1
'ordt vervangen als volgt;

"Voor erkenningen van deskundigen erkend in dI
'sische controle van klasse I kan het Agentschap het

ldvies van de Wetenschappelijke Raad inwinnen."

mD
ma 73.5, neuvidme alin6a, du m6me arr6t6,
modifi6 par l'arr6t6 royal du 6 d6cembre 2018, esl
nmplac6 comme suit :

I« Dans Ie cas d'agr6ments d'experts agras en
nntr61e physique de classe I, I'Agence peu

jrecueillir I'avis du Conseil Scientifique. »
Irt. 50

I'article 73/1 94 du m6me arr6t6, modifi6 pa
l’arr6t6 royal du 29 mai 2020, les mots < sous pI
recommand6 » sont supprim6s.

m5
mel 73/1 §4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
Dninklijk besluit van 29 mei 2020, worden dI
roorden "per aangetekend schrijven“geschrapt.

m5
:n artikel 74.3.2. vijfde lid van hetzelfde besluit,I
lewijzigd bij koninklijk besluit van 6 december 2018,1
'orden de woorden "per aangetekend
:hrijven“geschrapt.

brtH 51

I’article 74.3.2, cinquidme alin6a, du m6me arr6t6
Imodifi6 par l’arr6t6 royal du 6 d6cembre 2018, Ie:
jmots « , par lettre recommand6e a la poste » son
;upprim6s.

m5
n artikel 74.6. eerste lid van hetzelfde besluit.
tewijzigd bij koninklijk besluit van 6 december 2018,
orden de woorden "ten aanzien van het Agentschal
If ten aanzien van de exploitanten" ingevoegd tusser
le woorden "haar verplichtingen" en de woorden "niet

nakomt".

M
I'article 74.6, premier alina, du m6me arr6t6,

Imodifi6 par l’arr6t6 royal du 6 d6cembre 2018, Ie:
lots « a 1'6gard de l'Agence ou a 1'6gard del

:xploitants » sont ins6r6s entre les mots « se:
levoirs » et les mots « , commet une infraction ».

,[tJ3
Lrtikel 75.1. tweede lid van hetzelfde bestuit,I
tewijzigd bij koninklijk besluit van 20 juli 2020, wordt
'ewangen als volgt:

"De lijst van de erkende artsen wordt gepubliceerd ol
le website van het Agentschap.".

Irt. 53
ma 75.1, deuxidme alin6a, du m6me arr6t6,
Imodifi6 par l’arrat6 royal du 20 juillet 2020, es1

!remplac6 comme suit :
I« La liste des m6decins agr66s est publi6e sur II
;ite web de l'Agence. ».

rtArt. 54
,rtikel 77 van hetzelfde besluit wordt opqeheven. 1 m 77 du m6me arr6t6 est abrog6.

- 16 - 2024-07-17



rt. 55
,rtikel 78 van hetzelfde besluit wordt vervangen all
'olgt:

"Artikel 78

Irt, 55
ma 78 du m6me arr6t6 est remplac6 comml
,uit

I« Article 78 :
Sans pr6judice des autres dispositions du pr6sen1

Irdglement, I'exploitant vis6 a I'article 5.2, Ment II
lossier complet de la demande d'autorisation ainsi
lue les arr6t6s et actes pris en ex6cution du pr6senl

Irdglement a la disposition des membres d
jpersonnel de l'Agence charg6s de la surveillance. »

>nverminderd de andere bepalingen van dil
reglement, houdt de exploitant bedoeld in artikel 5.:
het volledig dossier van de vergunningsaanvraag,I
lsook de besluiten en akten ter uitvoering van dil

reglement ter beschikking van de personeelsleden van I
het Agentschap die belast zijn met het toezicht.".

M5
[@ artikelen 81.6.1 tot 81.6.8 van hetzelfde besluil

rorden opgeheven.

brtB 56

mcles 81.6.1 a 81.6.8 du m6me arr6t6 son
lbrog6s.

a5
Mge VIII van hetzelfde besluit, ingevoegd bBl
koninklijk besluit van 20 juli 2020, wordt het woordl
kBp/kg' in de tweede kolom vewangen door het
nord 'kBq/kg'.

Irt, 57
I'annexe VIII du m6me arr6t6, ins6r6e par l’arr6t6

Iroyal du 20 juillet 2020, Ie mot « kBp/kg » dans Ii
leuxidme colonne est remplac6 par Ie mol
« kBq/kg ».

O

besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van dI
bedragen en de betalingswijze van dI
retributies geheven met toepassing van dI
reglementering betreffende de bescherminl
:egen ioniserende straling

:hapitre III – Modification de l'arr6t6 royal
lu 27 octobre 2009 fixant le montant et I

Imode de paiement des redevances pergues en
lpplication de la r6glementation relative a la
)rotection contre les rayonnements ionisant:

m5
n tabel I gevoegd als bijlage bij het koninklijk beslui1
an 27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen el
le betalingswijze van de retributies geheven me1

:oepassing van de reglementering betreffende de
bescherming tegen ioniserende straling, wordt na d€
lchtste lijn een lijn ingevoegd, luidende:

Irt. 58
)ans Ie tableau 1 joint en annexe de l’arr6t6 roya
lu 27 octobre 2009 fixant le montant et Ie mode dI
)aiement des redevances pergues en application dI

la r6glementation relative a la protection contre Ie:
rayonnements ionisants, iI est ins6r6, apras ll
Ehuitidme ligne, une ligne r6dig6e comme suit :

Art. 5.7.4 r vr

experlrnen
ten

Art. 5.7.4 X r
ntation
clinique

o 1

,rt. 59
maling onder artikel 25 waarbij artikel 23.1.3.:
I) punt III. van het koninklijk besluit van 20 juli 200:

houdende algemeen reglement op de beschermin!
'an de bevolking, van de werknemers en het

leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserend€
;tralingen wordt gewijzigd, treedt in werking op
januari 2025. Het eerstvolgende evaluatiebezoek door
len deskundige erkend in de fysische controle aan d€

installaties in de vergunde inrichtingen voor I januari
:025 vindt plaats in het jaar van de eerstvolgend€

luitvoerinq van de kwaIiteitsbeheersinq zoals bedoell

Irt. 59
m)osition a 1'article 25 modinant l'articll
123.1.3.2 a) point III. de l'arr6t6 royal du 20 juille1
12001 portant rdglement g6n6ral de la protection dI
[la population, des travailleurs et de I'environnemen1
:ontre Ie danger des rayonnements ionisants entn
In vigueur Ie I" janvier 2025. La prochaine visiU
1'6valuation d'un expert agr66 en contr61e physiqul
lans les installations des 6tablissements autoris6:

lvant Ie I" janvier 2025 a lieu dans l'ann6e du
jprochain contr61e de qualit6, comme le pr6voi
II'article 31 64 de l’arr6t6 Expositions m6dicales.
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het artikel 31 § 4 van het Besluit Medisch
blootstellingen

Onze Minister tot wiens bevoegdheid de Binnenland:
ken behoren is belast met de uitvoering van d
luit.

60
lotre Ministre qui a I'lnt6rieur dans ses attributio

charg6 de I'ex6cution du pr6sent arr6t6

Gegeven te ..., op ... .

FILIP

Van Koningswege:

Donn6 a ...,

PHILIPPE

Par le Roi:

La Ministre de l'Int6rieur,De Minister van Binnenlandse Za

X
L
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KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE

Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle

Agence f6d6rale
de Contr61e nuc16aire

####### #######

Ontwerp van koninklijk besluit tot
wijziging van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de
bevolking, van de werknemers en het
leefmilieu tegen het gevaar van de
ioniserende stralingen en tot wijziging
van het koninklijk besluit van 27 oktober
2009 tot bepaling van de bedragen en de
betalingswijze van de retributies
geheven met toepassing van de
reglementering betreffende de
bescherming tegen ioniserende straling

Projet d’arr6t6 royal modifiant l'arr6t6
royal du 20 juillet 2001 portant
rdglement g6n6ral de la protection de
la population, des travailleurs et de
I'environnement contre Ie danger des
rayonnements ionisants et modifiant
l’arr6t6 royal du 27 octobre 2009
fixant le montant et Ie mode de
paiement des redevances pergues en
application de la r6glementation
relative a la protection contre les
rayonnements ionisants

Verslag aan de Koning Rapport au Roi

Sire, Sire,

Wij hebben de eer ter ondertekening van Uwe
Majesteit een koninklijk besluit voor te leggen tot
wijziging van het koninklijk besluit van 20 juli 2001
houdende algemeen reglement op de bescherming
van de bevolking, van de werknemers en het
leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende
stralingen en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen
en de betalingswijze van de retributies geheven
met toepassing van de reglementering betreffende
de bescherming tegen ioniserende straling.

Nous avons l'honneur de soumettre a la
signature de Votre Majest6 un arr6t6 royal
modifiant l'arr6t6 royal du 20 juillet 2001 portant
rdglement g6n6ral de la protection de la
population, des travailleurs et de
I'environnement contre Ie danger des

rayonnements ionisants et modifiant l'arr6t6
royal du 27 octobre 2009 fixant le montant et le
mode de paiement des redevances pergues en
application de la r6glementation relative a la
protection contre les rayonnernents ionisants.

1. Inleiding 1 . Introduction

Het koninklUk besluit van 20 juli 2001 houdende
algemeen reglement op de bescherming van de
bevolking, van de werknemers en het leefmilieu
tegen het gevaar van de ioniserende stralingen
(hierna het Algemeen Reglement genoemd) wordt
aangepast om verschillende redenen :

waar mogelijk werd een administratieve
vereenvoudiging doorgevoerd en werden
termen in overeenstemming gebracht met de
huidige context;

L'arr6t6 royal du 20 juillet 2001 portant
rdglement g6n6ral de la protection de la
population, des travailleurs et de
I'environnement contre Ie danger des
rayonnements ionisants (ci-aprds d6nomm6 le
Rdglement g6n6ral) est modifi6 pour les raisons
suivantes :
- le texte a 6t6 simplifi6 administrativement la

oO c'6tait possible et des termes ent 6t6
adapt6s au contexte actuel ;



enkele discrepanties werden weggewerkt:
met het oog op een door de Europese
Commissie gewenste meer woordelijke
omzetting van Richtlijn 2013/59/Euratom van
de Raad van 5 december 2013 tot vaststelling
van de basisnormen voor de bescherming
tegen de gevaren verbonden aan de
blootstelling aan ioniserende straling, en
houdende intrekking van de Richtlijnen
89/618/Euratom, 90/641/Euratom,
96/29/Euratom, 97/43/Euratom en
2003/122/Euratom werden bepaalde
bepalingen aangepast;
en tot slot zal het Algemeen Reglement een
oplossing bieden voor een aanbeveling die in
juni 2023 werd geformuleerd ter gelegenheid
van de Integrated Regulatory Review
&rr/ce(IRRS) die door het Internationaal
Atoomenergieagentschap (IAEA) werd
georganiseerd en tot doel had het Belgisch
reglementair en wetgevend kader inzake
veiligheid en stralirIgsbescherming te
evalueren.

quelques incoh6rences ont 6t6 corrig6es ;
certaines dispositions ont 6t6 adapt6es pour
permettre une transposition plus fiddle,
souhait6e par la Commission europ6enne,de
la directive 2013/59/Euratom du Conseil du
5 d6cembre 2013 fixant les normes de base
relatives a la protection sanitaire contre les
dangers r6sultant de I'exposition aux
rayonnements ionisants et abrogeant les
directives 89/618/Euratom,
90/641/Euratom, 96/29/Euratom,
97/43/Euratom et 2003/122/Euratom ;
et enfin, Ie Rdglement g6n6ral r6pondra a
une recommandation formu16e en juin 2023
b I’occasion de llntegrated Regulatory
Rer/ew5bry/ce(IRRS) organis6 par l’Agence
internationale de l'Energie atomique (AIEA),
qui visait a 6valuer Ie cadre r6glementaire et
16gislatif belge en matidre de sOret6 et de
radioprotection .

2. Artikelsgewijze bespreking 2. Commentaire des articles :

De artikelen 2, 3, 8, 9, IO, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 48 en 50 voeren administratieve
vereenvoudigingen door. Enkel daar waar een
vaste datum een noodzaak is, wordt alsnog een
aangetekende brief gestuurd. Dit zal geval per
geval geevalueerd worden. Bovendien werd in
voorkomend geval de benaming van functies in
overeenstemming gebracht met de functies die nu
in de overheidsdiensten bestaan.

De directeur toezicht op het welzijn op het werk en
de directeur toezicht op de sociale wetten van de
bevoegde regionale directies ontvangen nu de
kennisgevingen van de verstrekte vergunningen
die voorheen naar de geneesheer-directeur van de
Medische inspectie werden gestuurd .

Les articles 2, 3, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16, 17, 48 et 50 apportent des
simplifications administratives. Un courrier sous
pli recommand6 ne sera plus envoy6 que dans
les seuls cas oa une date certaine est n6cessaire.

F6valuation se fera au cas par cas. En outre,
certains titres de fonctions ont, Ie cas 6ch6ant,
6t6 mis en conformit6 avec les fonctions qui
existent actuellement dans les services publics.
Le directeur du contr61e du bien-are au travail
et le directeur du contr61e des lois sociales des
directions r6gionales comp6tentes regoivent
d6sormais Ies notifications des autorisations
d61ivr6es, auparavant adress6es au m6decin-
directeur de I'Inspection m6dicale.

De functie van directeur-generaal van het Bestuur
Kwaliteit en Veiligheid van het Ministerie van
Economische Zaken wordt waargenomen door de
Directeur-generaal van de Algemene Directie
Kwaliteit en Veiligheid van de Federale
Overheidsdienst Economie.

La fonction de directeur g6n6ral de
I'Administration de la Qualit6 et de la S6curit6 du
ministdre des Affaires 6conomiques est assur6e
par le Directeur g6n6ral de la Direction g6n6rale
de la Qualit6 et de la S6curit6 du Service public
f6d6ral Economie.

Artikel 4 wijzigt artikel 5.7.1. van het Algemeen
Reglement. Deze wijziging schrapt de verplichting
dat handelingen in mobiele installaties waarbij
ioniserende straling wordt gebruikt, enkel nog

L'article 4 modifie l’article 5.7.1 du Rdglement
g6n6ral. Cette modification Idve l'obligation
selon laquelle les pratiques dans les installations
mobiles impliquant l’utilisation de rayonnements



uitgevoerd mogen worden door personeel van de
inrichting die daartoe vergund is. Het is immers
voortaan toegestaan dat deze handelingen worden
uitgevoerd door het eigen personeel van een
mobiele installatie of door het personeel van een
ingedeelde inrichting, of enig ander persoon die
hiervoor een gepaste opleiding heeft gevolgd,
overeenkomstig de toepasselijke regelgevende
bepalingen.

ionisants devaient exclusivement 6tre ex6cut6s
par du personnel de 1’6tablissement autoris6 a
cette fin. 11 est en effet d6sormais permis que
ces pratiques soient effectu6es par Ie personnel
d’une installation mobile ou par celui d'un
6tablissement class6 ou par toute autre
personne qui a suivi une formation ad6quate, en
appliGation des dispositions r6glementaires
applicables.

Artikel 5 wijzigt de titet van artikel 5.7.3 en
zondert het laatste lid van dit artikel af. dat wordt
verplaatst (artikel 6) naar een apart artikel,
genummerd 5.7.5.

L'article 5 modifie le titre de 1’article 5.7.3. et
isole le dernier alin6a de cet article qui est
d6plac6 (article 6) pour constituer un article
s6par6 num6rot6 5.7.5.

Artikel 6 cre6ert een aparte rechtsgrond voor de
oprichtings- en exploitatievergunning voor het
uitvoeren van klinische experimenten in het kader
van handelingen die medische of
diergeneeskundige blootstellingen met zich
meebrengen, hetzij met bronnen die nog niet
eerder waren opgenomen in een oprichtings- of
exploitatievergunning, hetzij met bronnen die weI
reeds opgenomen waren in een oprichtings- of
exploitatievergunning maar waarvoor het nieuwe
toepassingsdomein van die bron nog niet gedekt is
door een oprichtings- of exploitatievergunning. Een
vergund toepassingsdomein van een vergunde
bron is een toepassingsdomein van een vergunde
bron zoals vermeld in de oprichtings- en
exploitatievergunning .
Om een klinische experiment te mogen uitvoeren,
dient de exploitant in de studie ter rechtvaardiging
bij zijn aanvraag voor een oprichtings- en
exploitatievergunning, aan te tonen dat het
uitvoeren van het klinisch experiment
gerechtvaardigd kan worden, bijvoorbeeld op basis
van voldoende voorafgaand wetenschappelijk
onderzoek waarbij geen medische of
diergeneeskundige blootstellingen plaatsvonden.
In het verleden werden dergelijke handelingen
vergund overeenkomstig artikel 5.7.2, maar dit
artikel is hiervoor eigenlijk niet bedoeld en biedt
onvoldoende rechtsgrond.
De duur van deze vergunning wordt beperkt tot
maximaal 5 jaar. Indien een klinisch experiment
toch moet worden verdergezet na deze termijn,
kan de vergunning alsnog verlengd worden.
Het gebruik van radioactieve producten in het
kader van kalibratie- of verificatiemetingen valt niet
onder medische of diergeneeskundige blootstelling
en dus niet onder klinisch experiment. Dit gebruik
moet al gedekt zijn in de algemene oprichtings- en
exploitatievergunning van de inrichting.

L'article 6 cr6e une base juridique a part pour
les autorisations de cr6ation et d'exploitation
destin6es a l’exp6rimentation clinique dans le
cadre de pratiques impliquant des expositions
m6dicales ou v6t6rinaires et mettant en muvre
soit des sources qui n'6taient jusqu'alors pas
reprises dans l'autorisation de cr6ation et
d'exploitation, soit des sources qui 6taient
reprises dans l’autorisation de cr6ation et
d’exploitation mais dont Ie nouveau domaine
d'application n'est pas encore couvert par une
autorisation de cr6ation et d’exploitation. Un
domaine d'application autoris6 d'une source
autoris6e est un domaine d’application d’une
source autoris6e qui figure sur l'autorisation de
cr6ation et d’exploitation.
Pour pouvoir proc6der a une exp6rimentation
clinique, l’exploitant doit d6montrer, dans
1’6tude justificative accompagnant sa demande
d’obtention d’une autorisation de cr6ation et
d'exploitation, que l’exp6rimentation clinique est
justifi6e, par exemple sur la base d'6tudes
scientifiques pr6alables suffisantes qui
n'impliquaient pas d'exposition m6dicale ou
v6t6rinaire.
Par le pass6, de telles pratiques onE 6t6
autoris6es en vertu de I'article 5.7.2, mais cet
article ne porte pas sur ces pratiques et iI ne
fournit pas une base juridique suffisante.
La dude de cette autorisation est limit6e a 5 ans
au maximum. Si une exp6rimentation clinique
doit 6tre prolong6e au-deli de ce d61ai, iI sera
tout de m6me possible de prolonger
I'autorisation.
L'utilisation de produits radioactifs dans Ie cadre
de mesures d'6talonnage ou de v6rification ne
constitue pas une exposition m6dicale ou
v6t6rinaire et ne peut dds lors pas 6tre
consid6r6e comme une exp6rimentation
clinique. Cette utilisation doit 6tre couverte par
I'autorisation de cr6ation et d'exploitation
g6n6rique de 1’6tablissement.



Artikel 7 wijzigt artikel 5.8.1. van het Algemeen
Reglement .
Een dossier radioactieve afvalstoffen is niet
noodzakelijk wanneer er geen radioactief afval
geproduceerd wordt, zoals bijvoorbeeld bij X-
stralentoestellen; in dezelfde geest zal een
deeldossier radioactieve afvalstoffen niet langer
vereist zijn voor de deelqesversnellers die niet
dienen voor de productie van radionudiden.

L’article 7 modifie l'article 5.8.1 du Rdglement
g6n6ral.
Un dossier d6chets radioactifs n’est pas
n6cessaire lorsqu’aucun d6chet radioacUf n’est
g6n6r6, comme par exemple dans Ie cas des
appareils 6metteurs de rayonnement X ; dans
cet ordre d'id6e, un sous-dossier d6chets
radioactifs ne sera dds lors plus requis pour les
acc616rateurs de particules qui ne sewent pas a
la production de radionuc16ides.

Voor klasse I-inrichtingen wordt er in het
ontwerpbesluit geen wijziging voorgesteld voor de
vereisten met betrekking tot het deeldossier
ontmanteling.

Pour les 6tablissements de classe I, Ie projet
d’arr6t6 ne propose aucune modification aux
exigences concernant Ie sous-dossier
d6mantdlement.

Met uitzondering van
III-inrichtingen waar enkel
worden gebruikt,

de klasse II- en
X-stralentoestellen

moet bij elke
ook een deeldossier

A 1’exception des 6tablissements de classe II et
III Del seuls des appareils 6metteurs de rayons X
sont utilis6s, chaque demande d’autorisation
doit actuellement 6tre accompagn6e d’un sous-
dossier d6mantdlement.

Cette obligation n'est toutefois r6ellement utile
que pour :

vergunnIIIgsaanvraag nu
ontmanteling worden ingediend.
Deze verplichting is evenwel enkel echt nuttig voor:

inrichtingen waar radioactieve stoffen
gewonnen uit bestraaldeworden

splijtstoffen en waar deze worden
geconditioneerd voor verkoop (art.
3.1.b)1);
de inrichtingen waar I of meerdere
deelUesversnellers met gemeenschappelijk
technische infrastructuur worden
aangewend (art. 3.1.b)2).

les 6tablissements oa des substances

radioactives sont produites a partir de
substances fissiles irradi6es, et oCl elles
sont conditionn6es pour la vente (art.
3.1.b)1);
les 6tablissements oLI sont mis en
auvre un ou plusieurs acc616rateurs de
particules poss6dant une infrastructure
technique commune (art. 3.1.b)2).

Er wordt voortaan dus geen deeldossier
ontmanteling meer gevraagd voor:
inrichtingen die ingekapselde bronnen
uitbaten. Hier zal immers nooit een
ontmanteling nodig zijn, enkel de afvoer
van radioactieve bronnen.

inrichtingen die niet-ingekapselde bronnen
uitbaten: in art. 7.2, 8. en art 8.2, 8'’ wordt
gespecificeerd welke informatie vereist is
in de vergunningsaanvraag (artikels ll
en 14).

Un sous-dossier d6mantdlement ne sera dds lors

plus demand6 pour :
- les 6tablissements qui exploitent des

sources scel16es. En effet, ceux-ci ne
devront jamais 6tre d6mante16s, seules
les sources radioactives devront 6tre
6vacu6es.

les 6tablissements qui exploitent des
sources non scel16es : les articles 7.2, 8.
et 8.2, 8'’ pr6cisent les informations
n6cessaires a fournir dans la demande
d’autorisation (articles 11 et 14).

Artikel 12 en artikel 15 hebben ondermeer

betrekking op de omzetting van artikel 22 Richtlijn
2013/59/Euratom van de Raad van 5 december
2013 tot vaststelling van de basisnormen voor de
bescherming tegen de gevaren verbonden aan de
blootstelling aan ioniserende straling, en houdende
intrekking van de Richtlijnen 89/618/Euratom,
90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratom
en 2003/122/Euratom .

L’article 12 et 1’article 15 visent entre autres
a transposer l’article 22 de la directive
2013/59/Euratom du Conseil du 5 d6cembre
2013 fixant les normes de base relatives a la
protection sanitaire contre les dangers r6sultant
de I'exposition aux rayonnements ionisants et
abrogeant Ies directives 89/618/Euratom,
90/641/Euratom, 96/29/Euratom,
97/43/Euratom et 2003/122/Euratom .

Als gebruik (beoogde specifieke toepassingen
zoals bedoeld in de aanvullingen op de artikelen

En ce qui concerne les finalit6s de 1’utilisation
(des applications sp6cifiques vis6es dans les



7.2 11. en 8.2 90) met betrekking tOt niet-
medische beeldvorming onderscheiden we:

• Leeftijdsbepaling
• Detectie van verborgen voorwerpen
• Tewerkstelling
• Verzekering
• Gerechtelijk
• Sport

comp16ments aux articles 7.2 11. et 8.2 9'’)
dans Ie cadre de l'imagerie non m6dicale, nous
distinguons:

• la d6termination de I’age,
• la d6tection d’objets cach6s,
• le recrutement professionnel,
• l'assurance,
• le judiciaire,
• Ie sport.

Artikel 19 wijzigt artikel 15 van het Algemeen
Reglement. De exploitant mag nieuw vergunde
installaties pas in gebruik nemen nadat deze
werden opgeleverd door een erkende deskundige
die optreedt namens zijn dienst voor fysische
controle. Dit blijft ongewijzigd.

L’article 19 modifie l'article 15 du Rdglement
g6n6ral. L'exploitant ne peut exploiter des
installations nouvellement autoris6es qu’aprds
que celles-ci ont 6t6 r6ceptionn6es par un expert
agr66 agissant pour le compte de son service de
contr61e physique. Ceci reste inchang6.

Alle inrichtingen moeten evenwel momenteel een
verklaring aan het FANC overmaken waarin staat
dat de oplevering heeft plaatsgevonden. Dit brengt
zowel voor de exploitant, als voor het FANC een
extra administratieve last met zich mee. Vanuit het
oogpunt van de administratieve vereenvoudiging
en in de logica van de trapsgewijze aanpak,
moeten de klasse III-inrichtingen geen verklaring
meer overmaken .

Voor de inrichtingen van klasse ll blijft het huidige
systeem behouden.

Cependant, tous les 6tablissements sont
actuellement tenus de transmettre une
d6claration a I’AFCN pour I’informer que la
r6ception a bien 6t6 effectu6e, ce qui engendre
une charge administrative additionnelle, tant du
c6t6 de l’exploitant, que de I’AFCN. Dans un
souci de simplification administrative et dans la
logique de l'approche gradu6e, les
6tablissements de classe III ne devront plus
transmettre de d6claration.
Le systdme actuel est toutefois conserv6 pour
les 6tablissements de la classe II.

Middels de artikelen 20, 21, 22 en 23 wordt een
meer logische structuur in het huidige artikel 17
van het Algemeen Reglement gebracht.

De bepalingen onder 17.1 hebben betrekking op de
stopzetting van activiteiten in inrichtingen van
klasse I of klasse IIA, zoals bepaald in de artikelen
3.3.a) en 3.3. b) van het Algemeen Reglement. De
bepalingen van artikel 17.2 hebben betrekking op
de ontmantelingsvergunning die vereist is voor de
inrichtingen van klasse I en klasse IIA, zoals
bepaald in de artikelen 3.3.a) en 3.3.b) van het
Algemeen Reglement, met uitzondering van de
deelUesversnellers waarvoor de deskundige erkend
in de fysische controle kan aantonen dat er geen
activatie heeft plaatsgevonden in de
structuurmaterialen. De bepalingen van artikel
17.3 hebben betrekking op de stopzetting van de
uitbating van alle ioniserende stralingsbronnen
door een inrichting van klasse II, met uitzondering
van deze bedoeld in de artikelen 3.3, a) en 3.3, b)
en tot slot hebben de bepalingen van artikel 17.4
betrekking op de vergunde beroepsactiviteiten .

Les articles 20, 21, 22 et 23visent a
structurer de manidre plus logique l’actuel artide
17 du Rdglement g6n6ral.

Les dispositions de I'article 17.1 portent sur la
cessation des activit6s au sein d'6tablissements
de classe I ou de classe IIA vis6s aux articles

3.3.a) et 3.3.b) du R&glement g6n6ral. Les
dispositions de 1’article 17.2 portent sur
l’autorisation de d6mantdlement requise pour
les 6tablissements de classe 1 et de classe IIA
vis6s aux articles 3.3.a) et 3.3.b) du Rdglement
g6n6ral, a 1'exception des acc616rateurs de
particules pour lesquels l’expert agr66 en
contr61e physique peut d6montrer que des
mat6riaux de structure n’ont pas 6t6 activ6s. Les
dispositions de I’article 17.3 portent sur la
cessation de 1'exploitation de toutes les sources
de rayonnements ionisants au sein d’un
6tablissement de classe II, a 1'exception de ceux
vis6s aux articles 3.3, a) et 3.3, b) et enfin, les
dispositions de 1’article 17.4 portent sur les
activit6s professionnelles autoris6es.

Naast deze vormelijke wijziging, worden er ook een
aantal inhoudelijke aanpassingen doorgevoerd :

Outre ces modifications de forme, certaines
modifications sont apport6es au contenu ;



Voor inrichtingen van klasse II en III is het
voortaan mogelijk om de stopzetting te melden
wanneer de bronnen reeds verwijderd zijn. De
activiteiten in het kader van een stopzetting (bv.
vrijgave van een hbo) gebeuren onder supervisie
van een erkende deskundige en met naleving van
de voorwaarden van de exploitatievergunning.

Pour les 6tablissements de classe II et III, iI est
d6sormais possible de notifier Ia cessation
lorsque Ies sources ont d6ja 6t6 61imin6es. Les
activit6s dans Ie cadre d'une cessation (ex. la
lib6ration d'un laboratoire) sont effectu6es sous
la supervision d'un expert agr66 et dans le
respect des conditions de l’autorisation
d'exploitation .

Voor medische en industridle versnellers, met
uitzondering van deze van klasse IIA, is er geen
ontmantelingsvergunning vereist. Indien er toch
een activatie van bepaalde materialen zou zijn, kan
de exploitatievergunning steeds worden gewijzigd
op basis van artikel 12 of 13. De
exploitaUevergunning blijft geldig tot de volledige
opheffing van de reglementaire controle.
Vanuit een zorg voor administratieve
vereenvoudiging wordt de vereiste dat de aanvraag
in vijf exemplaren moet worden ingediend,
geschrapt.
Tot slot vereist het besluit, op vergelijkbare wijze
als andere vergunningsaanvragen, dat de aanvraag
wordt goedgekeurd door de deskundige erkend in
de fysische controle.

Aucune autorisation de d6mantdlement n’est
requise pour les acc616rateurs m6dicaux et
industriels, a l’exception de ceux de la classe IIA.
Toutefois, si certains mat6riaux ont 6t6 activ6s,
iI est toujours possible d'invoquer l’article 12 ou
13 pour modifier l'autorisation d’exploitation qui
restera valable jusqu’i lev6e compldte du
contr61e r6glementaire.
Dans un souci de simplification administrative,
I’obligation d’introduire la demande en cinq
exemplaires a 6t6 supprim6e.
Enfin, comme pour les autres demandes
d’autorisation, l’arr6t6 requiert que la demande
soit approuv6e par 1’expert agr66 en contr61e
physique.

De bepalingen met betrekking tot de
milieueffectbeoordeling die moet worden
uitgevoerd bij de aanvraag van een
ontmantelingsvergunning die vermeld werden in
artikel 17.2, zijn geschrapt, aangezien de eisen met
betrekking tot de milieueffectbeoordelingen nu in
artikel 6.Ibis van het Algemeen Reglement werden
opgenorrlen .

Les dispositions qui figuraient a 1'article 17.2
concernant 1’6valuation des incidences sur
l’environnement qui doit 6tre r6alis6e lors d’une
demande d'autorisation de d6mantdlement ont
6t6 supprim6es, vu que les exigences relatives
aux 6valuations des incidences sur

l’environnement sont maintenant reprises a
I’article 6.Ibis du Rdglement g6n6ral.

De zin in artikel 17.2 die vereist dat de aanvraag
voor een ontmantelingsvergunning een advies van
NIRAS moet bevatten over de aangelegenheden
die tot haar bevoegdheden behoren, werd
geschrapt om een dubbele adviesaanvraag bij
NIRAS te vermijden. De aanvraag van een
ontmantelingsvergunning omvat immers de
deeldossiers ontmanteling en radioactieve
afvalstoffen, zoals bedoeld in artikel 5.8 en de
toepasselijke vergunningsprocedures beschreven
in de artikelen 6 en 7 van het Algemeen Reglement
voorzien reeds dat het advies van NIRAS over deze

deeldossiers wordt gevraagd. Via dit proces heeft
NIRAS ook de mogelijkheid om de coherentie na te
gaan tussen de aanvraag van een
ontmantelingsvergu nning en het
ontmantelingsplan dat de exploitant krachtens de
regelgeving betreffende NIRAS bij NIRAS moet
indienen.

C’est dans Ie but d’6viter une double demande
d’avis a I'ONDRAF que la phrase de 1’article 17.2
qui requiert que la demande d'autorisation de
d6mantdlement contienne un avis de I’ONDRAF

sur les matidres qui reldvent de sa comp6tence
a 6t6 supprim6e. En effet, la demande
d’autorisation de d6mantdlement comprend les
sous-dossiers d6mantdlement et d6chets
radioactifs, tels que vis6s a 1’article 5.8, et les
proc6dures d’autorisation applicables, d6crites
au articles 6 et 7 du Rdglement g6n6ral,
pr6voient d6ja que I’avis de I’ONDRAF sur ces
sous-dossiers soit demand6. Par ce processus,
I'ONDRAF a 6galement l’opportunit6 de v6rifier
la coh6rence entre la demande d’autorisation de
d6mantdlement et Ie plan de d6mantdlement
que l’exploitant est tenu d’introduire auprds de
I'ONDRAF en vertu de la r6glementation relative
a I’ONDRAF.



Artikel 24 wijzigt artikel 18.3 van het Algemeen
Reglement, door de procedure te verduidelijken
van het recht van de aanvrager van een
vergunning voor de verwijdering, de recyclage of
het hergebruik van vaste en vloeibare radioactieve
afvalstoffen, om gehoord te worden.

L'article 24 modifie l'article 18.3 du Rdglement
g6n6ral, en explicitant la proc6dure du droit
d’6tre entendu du demandeur d’une autorisation
pour 1'61imination, Ie recyclage ou la r6utilisation
de d6chets radioactifs solides et liquides.

Artikel 25 wijzigt artikel 20.2.3. van het Algemeen
Reglement en beoogt een meer woordelijke
omzetting van Richtlijn 2013/59/Euratom van de
Raad van 5 december 2013 tot vaststelling van de
basisnormen voor de bescherming tegen de
gevaren verbonden aan de blootstelling aan
ioniserende straling, en houdende intrekking van
de Richtlijnen 89/618/Euratom, 90/641/Euratom,
96/29/Euratom, 97/43/Euratom en
2003/122/Euratom .
Artikel 53 van deze richtlijn vooniet immers geen
mogelijkheid tot afwijking van het speciaal medisch
toezicht op werknemers die intervenieren in
noodsituaties, maar enkel de aanpassing daarvan
aan de omstandigheden .

L'article 25 modifie l'article 20.2.3 du
Rdglement g6n6ral dans un souci de transposer
plus fiddlement Ia directive 2013/59/Euratom du
Conseil du 5 d6cembre 2013 fixant les normes
de base relatives a la protection sanitaire contre
les dangers r6sultant de 1'exposition aux
rayonnements ionisants et abrogeant les
directives 89/618/Euratom, 90/641/Euratom,
96/29/Euratom, 97/43/Euratom et
2003/122/Euratom .
En effet, I’article 53 de cette directive ne permet
pas de d6roger a la surveillance m6dicale
sp6ciale des travailleurs intervenant en situation
d’urgence, mais uniquement de I'adapter aux
circonstances.

Artikel 26 wijzigt artikel 23.1.3 van het
Algemeen Reglement.

L’article 26 modifie l’article 23.1.3 du
Rdglement g6n6ral.

Uit inspecties van het FANC is gebleken dat het
hoofd van de dienst voor fysische controle van
bepaalde klasse II- en III-inrichtingen slechts een
basisopleiding tot agent in de straIingsbescherming
heeft gevolgd (artikel 30.4). Het is de bedoeling
van het Agentschap dat deze persoon ook de
bijbehorende permanente vorming volgt.

Des inspections de I’AFCN ont mis en lumidre le
fait que Ie chef du service de contr61e physique
de certains 6tablissements de classe II et III n’a
suivi qu'une formation initiale d'agent de
radioprotection (article 30.4). L’Agence entend
que cette personne suive aussi Ia formation
continue correspondante.

Artikel 27 wijzigt artikel 23.1.3.2 van het
Algemeen Reglement. Dit wijzigingsvoorstel
beoogt een verdere versterking van de
trapsgewijze aanpak binnen de medische en
diergeneeskundige installaties die momenteel het
onderwerp uitmaken van een jaarlijks bezoek door
een deskundige erkend in de fysische controle. De
aanpak inzake controle op deze installaties moet
immers in verhouding staan tot de omvang en
waarschijnlijkheid van blootstellingen ten gevolge
van deze handelingen, alsook tot het eventuele
effect op een vermindering van deze
blootstellingen. Zo werd eerder in dit kader de
frequentie van de bezoeken aan installaties voor
interventionele radiologie verhoogd van jaarlijks
naar zesmaandelijks omwille van het hogere
stralingsrisico voor de werknemers.
Het voorstet tot verlaging van de frequentie van de
bezoeken bij installaties waar intra-orale,
panoramische, cefalometrische of cone beam
computertomografietoestellen worden gebruikt

L'article 27 modifie l'article 23.1.3.2 du
Rdglement g6n6ral. Cette proposition de
modification vise a renforcer l’approche gradu6e
pour les installations m6dicales et v6t6rinaires
qui regoivent actuellement la visite annuelle d’un
expert agr66 en contr61e physique. L'approche
en matidre de contr61e de ces installations doit,
en effet, 6tre proportionnelle a l’ampleur et la
probabilit6 des expositions r6sultant de ces
pratiques, ainsi qu’a l'impact sur la r6duction de
ces expositions. Dans cet ordre d'id6es, la
fr6quence annuelle des visites des installations
de radiologie interventionnelle avait 6t6 relev6e
a une fr6quence semestrielle en raison du risque
radiologique accru que ces installations
pr6sentent pour les travailleurs.
La proposition d’alldgement de la fr6quence des
visites d’installations oCl des appareils de
radiographie dentaire intra-orale, panoramique,
c6phalom6trique ou a faisceau conique sont
utilis6s uniquement a des fins d'imagerie



voor uitsluitend dentomaxillofaciale beeldvorming
(uitgezonderd voor draagbare intra-orale
tandradiografietoestellen) is gebaseerd op een
cumulatie van volgende elementen :

de aard en karakteristieken van de
r6ntgentoestellen voor dentomaxitlofaciale
beeldvorming. Zo mogen hiervoor enkel
r6ntgentoestellen worden gebruikt die
specifiek voor dat gebruik ontworpen zijn
en volstaat een minimale hoeveelheid aan
straling gedurende een korte periode voor
de beeldvorming.

•

dentomaxillofaciale (a I'exception des appareils
de radiographie dentaire intra-orale portables)
d6coule du cumul des consid6rations suivantes :

la nature et les caract6ristiques des
de radiographie

•
appareils
dentomaxillofaciale. En cons6quence,
seuls peuvent 6tre utilis6s des appareils
de radiographie qui sont sp6cifiquement
congus pour cet usage et qui n’6mettent

quantit6 minimale dequ'une
rayonnement pendant la brdve p6riode
n6cessaire a 1’irradiation.

• de omvang van de blootstellingen door de
werknemers en het publiek ten gevolge
van de handeling. Voor elke inrichting
moet er voorafgaand een risicoanalyse
worden opgesteld en goedgekeurd door
een deskundige erkend in de fysische
controle. Op basis van deze analyse
bepaalt de deskundige erkend in de
fysische controle onder meer of er al dan
niet dosimetrisch toezicht voor atle of
bepaalde werknemers vereist is. Binnen
dergelijke installaties is dosimetrisch
toezicht bijna steeds enkel aangeraden en
dit op enkele uitzonderlijke gevallen na.
Daarnaast beschikt het FANC over de
doseswaarden van personen die in
dergelijke installaties werken, of hebben
gewerkt. Deze personen werden als
beroepshalve blootgesteld aangeduid, of
ze dragen een dosimeter, of hebben deze
gedragen op advies van een deskundige
erkend in de fysische controle. Deze
doseswaarden zijn nihil en stabiel over de
jaren heen .

• l’ampleur des expositions des
travailleurs et du public r6sultant de
cette pratique. Un expert agr66 en
contr61e physique doit 6tablir et
approuver une analyse pr6alable des
risques pour chaque 6tablissement. Sur
la base de cette analyse, I’expert agr66
en contr61e physique d6termine
notamment si tous les travailleurs ou
certains d’entre eux doivent faire l’objet
d'une surveillance dosim6trique. Dans
ce type d’installations, la surveillance
dosim6trique est presque toujours
recommand6e, sauf dans quelques cas
exceptionnels. En outre, I'AFCN dispose
des valeurs de dose des personnes qui
travaillent ou ont travail16 dans ce type
d'installations. Ces personnes ont 6t6
d6sign6es comme professionneIlemerIt
expos6es ou portent ou ont port6 un
dosimdtre sur le conseil d'un expert en
contr61e physique. Ces valeurs de dose
sont nulles et stables au fil des ann6es.

le trds faible nombre de d6clarations

regues concernant des 6v6nements
significatifs survenus au sein de ces
installations et le trds faible impact de
ceux-ci sur I’exposition et la sant6 des
travailleurs et du public.

• het zeer lage aantal ontvangen aangiftes
van significante gebeurtenissen in deze
installaties en de steeds zeer lage impact
ewan op de blootstelling en gezondheid
van de werknemers/publiek.

•

• Het feit dat de uitvoering van de periodieke
evaluatiebezoeken slechts an element is
binnen het reglementaire toezichts-en
controlesysteem op dergelijke installaties.
De verantwoordelijke voor het veilige
gebruik van ioniserende stralingen en de
naleving van de reglementaire vereisten
inzake stralingsbescherming is de
exploitant. Zo moet hij sinds de wijziging
van de regelgeving inzake fysische
controle een interne dienst voor fysische
controle inrichten en de goede werking
ervan garanderen. Deze staat in voor de

• le fait que les visites d'6valuation
p6riodiques ne constituent qu’un seul
616ment du systdme r6glementaire de
surveillance et de contr61e de ces
installations.

L’exploitant est responsable de
I'utilisation sOre des rayonnements
ionisants et du respect des exigences
r6glementaires en matidre de
radioprotection. Ainsi, depuis la r6vision
de la r6glementation sur le contr61e
physique, iI est tenu d’organiser un
service interne de contr61e physique et



uitvoering van de frequente en
systematische fysische controletaken en
dR op basis van werkprocedures die vooraf
door een deskundige erkend in de fysische
controle werden goedgekeurd. Enkel voor
de taken die door een deskundige erkend
in de fysische controle moeten gebeuren,
mag een exploitant van een
tandartspraktijk nog beroep doen op een
dergelijke deskundige. Dit was voorheen
anders. Toen behoorde de uitvoering van
de fysische controleta ken tot de
verantwoordelijkheid van het FANC, dat
deze delegeerde aan een erkende
instelling voor fysische controle ingeval de
exploitant niet beschikte over een interne
deskundige erkend in de fysische controle.
In deze periode was dan ook het jaarlijks
bezoek gerechtvaardigd .

de veiller a son bon fonctionnement. Ce
service est charg6 d'effectuer les
contr61es physiques fr6quents et
syst6matiques sur la base de
proc6dures de travail pr6alablement
approuv6es par un expert agr66 en
contr61e physique. L'exploitant d’un
cabinet dentaire peut encore faire appel
a un expert agr66 en contr61e physique
pour les seules taches d6volues a ce
type d'experts. C’6tait auparavant
diff6rent. Jadis, l'ex6cution des taches
de contr61e physique relevaient de la
responsabilit6 de I'AFCN qui les
d616guait a un organisme de contr61e
physique agr66 lorsque I'exploitant ne
disposait pas d'un expert agr66 en
contr61e physique parmi son personnel.
A cette p6riode, la visite annuelle 6tait
dorIC justifi6e.

Ingeval tijdens een evaluatiebezoek een
tekortkoming door de deskundige erkend
in de fysische controle wordt vastgesteld,
dan is de exploitant (en zijn dienst voor
fysische controle) verantwoordelijk voor de
uitvoering van de nodige actie(s) binnen
de vooropgestelde termijn. Ingeval van
terugkerende of aanhoudende
vastgestelde afwijkingen bij een exploitant
die een mogelijk radiologisch risico
inhouden, is er een reglementaire
meldingsplicht door de erkende instelling
voor fysische controle aan het FANC.

Si, lors d'une visite d'6valuation, I'expert
agr66 en contr61e physique constate un
manquement, I'exploitant (et son
service de contr61e physique) est
responsable de mettre en auvre les
mesures n6cessaires dans le d61ai

imparti. Si des anomalies r6currentes ou
persistantes sont constat6es chez un
exploitant et si elles pr6sentent un
risque radiologique potentiel,
l'organisme de contr61e physique agr66
est tenu par la r6glementation d'en
informer I'AFCN.

Het 2de controleniveau wordt door het
FANC gewaarborgd. Het FANC is belast
met het toezicht op de goede uitvoering
van de dienst voor fysische controle zijn
opdracht. Daarenboven is het FANC ook
bevoegd voor het toezicht op de goede
werking van de erkende instellingen.

Le deuxidme niveau de contr61e est
assur6 par I'AFCN. L'AFCN s’assure que
le service de contr61e physique exerce
correctement Ia mission qui lui est
assign6e. En outre, I'AFCN est
6galement charg6e de v6rifier le bon
fonctionnement des organismes agr66s.

Ten tweede wil het FANC met deze wijziging de
Belgische regelgeving harmoniseren met die van
de buurlanden. Zo ligt in Nederland de frequentie
van de bezoeken door een deskundige erkend in
de fysische controle (deskundige in de
stralingsbescherming) voor de identificatie en
evaluatie van de risico's op 1 keer om de 5 jaar. In
Luxemburg wordt dan weer een doorgedreven
trapsgewijze aanpak toegepast voor de
evaluatiebezoeken, namelijk elke 6 jaar voor intra-
orale toestellen, elke 3 jaar voor panoramische
tandradiografietoestellen en jaarlijks voor CBCT. In
Frankrijk wordt een technische controle vereist om
de 5 jaar, met uitzondering voor mobiele of
draagbare r6ntgentoestellen (zoals de handheld

Deuxidmement, grace a cet amendement,
I'AFCN entend harmoniser la r6glementation
beIge avec celle de ses pays voisins. En effet,
aux Pays-Bas, la fr6quence des visites de
I’expert agr66 en contr61e physique (expert en
radioprotection) visant a identifier et a 6valuer
les risques est quinquennale. Le Luxembourg
applique, quant a lui, une approche gradu6e
pointue en matidre de visites d’6valuation :
fr6quence triennale pour les appareils de
radiographie dentaire panoramique et annuelle
pour le CBcr. En France, un contr61e technique
est obligatoire tous Ies 5 ans, sauf pour les
appareils mobiles ou portables qui 6mettent des
rayons X (comme les appareils portatifs de



tandradiografietoestellen). Hierbij is de technische
controle om de 3 jaar vereist. Daarnaast wordt een
jaarlijkse verificatie gevraagd.

radiographie dentaire), qui doivent subir un
contr61e technique tous Ies 3 ans. En outre, une
v6rification annuelle est demand6e.

Momenteel telt Belgie meer dan 4000 vergunde
inrichtingen met installaties waar intra-orale,
panoramische, cefalometrische of cone beam
computertomografietoestellen worden gebruikt
voor uitsluitend dentomaxillofaciale beeldvorming
(uitgezonderd draagbare intra-orale
tandradiografietoestellen).

Actuellement, la Belgique compte 4.000
6tablissements autoris6s qui possddent des
installations oLI des appareils de radiographie
dentaire intra-orale, panoramique,
c6phalom6trique ou a faisceau conique sont
utilis6s exclusivement a des fins d'imagerie
dentomaxillofaciale (a I'exception des appareils
portables de radiographie dentaire intra-orale).

Om enige verwarring te vermijden, wenst het FANC
te herhalen dat het gebruik van toestellen voor
intra-orale tandradiografie die door de gebruiker
tijdens hun werking in de hand worden gehouden
in een tandartspraktijk verboden is. Hun gebruik is
enkel gerechtvaardigd in zeer specifieke
omstandigheden conform bijlage II van het Besluit
Medische blootstellingen en onder specifieke
vooIwaarden .

Pour 6viter toute confusion, I’AFCN souhaite
rappeler que I'utilisation d’appareils de
radiographie dentaire intra-orale qui sont tenus
en main par I'op6rateur pendant leur
fonctionnement est interdite au sein d’un
cabinet dentaire. Leur utilisation est uniquement
justifi6e dans des circonstances trds sp6ciRques,
vis6es dans I’annexe II de l’arr6t6 Expositions
m6dicales, et dans des conditions sp6cifiques.

De aanpassing van artikel 23.1.5 van het Algemeen
Reglement middels artikel 28, belast de
deskundige erkend in de fysische controle met de
taken in verband met het koninklijk besluit van 30
november 2011 houdende veiligheidsvoorschriften
voor kerninstallaties, zoals aangevuld door het
koninklijk besluit van 21 juli 2023, voor wat betreft
de onderzoeksreactoren .

La modification de I'article 23.1.5 du Rdglement
g6n6ral a travers I’article 28 confie a 1'expert
agr66 en contr61e physique des taches en
relation avec l’arr6t6 royal du 30 novembre 2011
portant prescriptions de sOret6 des installations
nuc16aires, comp16t6 par l’arr6t6 royal du 21
juillet 2023 pour ce qui concerne les r6acteurs
de recherche.

De artikelen 29 en 30 van het ontwerp wijzigen
de artikelen 23.1.7 en 23.2.8 van het Algemeen
Reglement. In paragraaf §l wordt '’rechtstreeks"
vervangen door "uiterlijk zeven dagen nadat ze
beschikbaar zijn" om een snelle gegevensstroom
van dosimetrische gegevens naar de
gespecificeerde entiteiten te waarborgen. Een
paragraaf §3 wordt toegevoegd met de volgende
inhoud: "Elke beroepshalve blootgestelde persoon
heeft toegang tot zijn of haar individuele
dosimetrische gegevens als bedoeld in artikel
23.1.5, onder b), 6, met inbegrip van de resultaten
van metingen en berekeningen die eventueel zijn
gebruikt om zijn of haar doses te schatten en de
resultaten van dosisberekeningen op basis van
metingen op de werkplek. In geval van accidentele
blootstelling worden deze resultaten onmiddellijk
aan de betrokkene meegedeeld.". De eerste zin
van deze paragraaf stond oorspronkelijk in artikel
30.6.3. Deze is verplaatst naar de artikelen 23.1.7
en 23.2.8 om duidelijker te maken dat de
beschikbaarstelling van de doses aan de werkers
past binnen de taken van de dienst voor fysische
controle van de exploitant, aangezien artikel 23 de

Les articles 29 et 30 du projet modifient les
articles 23.1.7 et 23.2.8 du Rdglement g6n6ral.
Au paragraphe gl, < directement » est remplac6
par < au plus tard dans un d61ai de 7 jours aprds
qu'elles soient disponibles > ann de garantir un
flux rapide des donn6es dosim6triques vers les
entit6s sp6cifi6es. II est ajout6 un paragraphe
B3, libel16 comme suit : < Chaque personne
professionnellement expos6e a accds a ses
r6sultats de surveillance dosim6trique
individuelle vis6s a 1’article 23.1.5, b), 6, y
compris aux r6sultats de mesures et calculs qui
ont pu 6tre utilis6s pour estimer ses doses et aux
r6sultats des 6valuations de dose faites a partir
des mesures r6alis6es sur Ie lieu de travail. En
cas d'exposition accidentelle, ces r6sultats sont
imm6diatement communiqu6s a la personne
concern6e. ». La premidre phrase de ce
paragraphe figurait initialement a 1’article
30.6.3. Elle est d6plac6e vers Ies articles 23.1.7
et 23.2.8 pour faire appara’itre plus clairement
que la mise a disposition des doses aux
travailleurs reldve des missions du service de
contr61e physique de l'exploitant, I'article 23



organisatie en taken van dienst voor fysische
controle beschrijft. Opgemerkt moet worden dat de
middelen voor deze beschikbaarstelling niet zijn
gedefinieerd. AIs de overdracht van de doses naar
het bIootstellingsregister volgens het wettelijke
ritme en de wettelijke termijnen plaatsvindt, kan de
exploitant deze beschikbaarstelling realiseren door
de werkers eenvoudigweg uit te nodigen hun doses
te raadplegen via MyProDose. De tweede zin van
paragraaf §3 ''In geval van accidentele blootstelling
worden deze resultaten onmiddellijk aan de
betrokkene meegedeeld." is toegevoegd om artikel
44, vijfde alinea van de richtlijn 2013/59/Euratom
van de Raad van 5 december 2013 tot vaststelling
van de basisnormen voor de bescherming tegen de
gevaren verbonden aan de blootstelling aan
ioniserende straling, en houdende intrekking van
de Richtlijnen 89/618/Euratom, 90/641/Euratom,
96/29/Euratom, 97/43/Euratom en
2003/122/Euratom die duidt op de verplichting om
aan de betrokken werknemer het resultaat van zijn
individuele controle onverwijld mee te delen.

d6crivant I'organisation et les taches du service
de contr61e physique. II est a noter que les
moyens de cette mise a disposition ne sont pas
d6finis. Si Ie transfeR des doses vers le registre
d’exposition suit le rythme et les d61ais 16gaux,
l’exploitant pourra assurer cette mise a
disposition en invitant simplement les
travailleurs a consulter leurs doses dans
MyProDose. La deuxidme phrase du paragraphe
§3 < En cas d'exposition accidentelle, ces
r6sultats sont imm6diatement communiqu6s a la
personne concern6e. > a 6t6 rajout6e pour
transposer plus fiddlement l'article 44 cinquidme
alin6a de la directive 2013/59/Euratom du
Conseil du 5 d6cembre 2013 fixant les normes
de base relatives a la protection sanitaire contre
les dangers r6sultant de I'exposition aux
rayonnements ionisants et abrogeant les
directives 89/618/Euratom, 90/641/Euratom,
96/29/Euratom, 97/43/Euratom et
2003/122/Euratom, qui pr6voit l'obligation de
communiquer sans tarder le r6sultat de sa
surveillance individuelle au travailleur concern6

en cas d’exposition accidentelle.

Artikel 31 van het ontwerp wijzigt een fout in de
Franse tekst van artikel 24 van het Algemeen
Reglement.

L'article 31 du projet corrige une erreur dans
le texte frangais de 1’article 24 du Rdglement
g6n6ral .

Artikel 32 wijzigt artikel 26 van het Algemeen
Reglement.
De werkgever, de exploitant of de
ondernemingshoofd is verplicht om dosislimieten
voor zijn werkers te handhaven en hen een
doeltreffende en consistente stralingsbescherming
na te leven, in overeenstemming met de
bepalingen van hoofdstuk III van het ARBIS. In dit
kader wordt hij ertoe gebracht zijn werkers te
vragen naar informatie over hun vroegere en
huidige werk die in dit opzicht relevant is. Om
ervoor te zorgen dat de werkgever, de exploitant
of de ondernemingshoofd deze informatie kan
verkrijgen, is er een bepaling toegevoegd aan
artikel 26, in overeenstemming met de IAEA-
normen, die de medewerking van de werkers op dit

punt vereist. Opgemerkt moet worden dat, gezien
de taken en verantwoordelijkheden van de dienst
voor fysische controle, deze dienst de facto
betrokken is bij het delen van deze informatie.

L’article 32 modifie l'article 26 du Rdglement
g6n6ral .
L'employeur, l’exploitant ou Ie chef
d’6tablissement est tenu de faire les limites de
doses pour ses travailleurs et de leur garantir
une protection radiologique efficace et
coh6rente, conform6ment aux dispositions
pr6vues au chapitre III du RGPRI. Dans ce
cadre, it est amen6 a demander a ses travailleurs
les informations concernant leur travail pass6 et
pr6sent qui sont pertinentes a cet 6gard. Pour
s'assurer que l’employeur, l’exploitant ou Ie chef
d’6tablissement puissent obtenir ces
informations, une disposition a 6t6 ajout6e a
I’article 26, conform6ment aux normes de I’AIEA,
exigeant Ia collaboration des travailleurs sur ce
point. II est a noter qu'au vu des taches et des
responsabilit6s du service de contr61e physique,
ce dernier est de facto impliqu6 dans le partage
de ces informations.

De bepalingen van artikel 27ter worden door de
artikelen 33, 34, 35 en 36 van het ontwerp
verder verfijnd en aangepast om rekening te
houden met de ervaringsfeedback over de
toepassing van dit artikel. Dit omvat onder meer
punctuele verduidelijkingen, verbeteringen van de
coherentie tussen de Nederlandstalige en

Les articles 33, 34, 35 et 36 du projet
pr6cisent et ajustent Ies dispositions de I'article
27ter pour prendre en compte le retour
d'exp6rience par rapport a 1'application de
I’article en question. II s'agit notamment
d’apporter des clarifications ponctuelles,
d'am61iorer la coh6rence entre le texte



Franstalige tekst en verduidelijkingen en bijsturing
van de voorwaarden waaronder buitenopslag kan
gebeuren. Met de van toepassing zijnde criteria
vermeld in artikel 37ter. 1, 4'’ wordt bedoeld: alle
voorwaarden waaraan moet voldaan zijn om te
kunnen vrijgeven: algemene activiteitswaarden
(bijlage bij het Algemeen Reglement), andere
waarden indien het gaat om een voorwaardelijke
vrijgave onder een vergunning volgens artikel 18
van het Algemeen Reglement, respect voor de
procedures et andere vereisten inzake metingen,
etc

n6erlandais et le texte frangais, et de pr6ciser et
d’ajuster Ies conditions de l'entreposage hors
batiment.
Les critdres en vigueur vis6s a 1’article 37ter. 1,
4'’ d6signent toutes les conditions qui doivent
6tre r6unies pour qu’une lib6ration soit possible
:des valeurs g6n6riques d'activit6 (annexe au
Rdglement g6n6ral, d'autre valeurs dans Ie cas
d'une lib6ration conditionnelle autoris6e en
vertu de I'article 18 du rdglement g6n6ral, Ie
respect des proc6dures et autres conditions de
mesure, etc.

Artikel 37 heft artikel 30.3 van het Algemeen
Reglement op, vermits deze vereiste, enerzijds,
niet echt duidelijk is en, andenijds, moeilijk
toepasbaar blijkt in de praktijk.

L’article 37 abroge l’article 30.3 du Rdglement
g6n6ral, dds lors que, d’une part, cette exigence
est peu claire et que, d’autre part, elle est
difficile a appliquer dans la pratique.

Artikel 38 wijzigt artikel 30.6.2.1 §8 van het
Algemeen Reglement. De laatste versie van de ISO
NORM 15382 - Radiological protection –
Procedures for monitoring the dose to the lens of
the eye, the skin and the extremities moet in
beschouwing worden genomen.

L’article 38 modifie l’article 30.6.2.1 98 du
Rdglement g6n6ral. La dernidre version des
normes ISO 15382 - Radiological protection –
Procedures for monitoring the dose to the lens
of the eye, the skin and the extremities doit 6tre
prise en consid6ration .

Artikel 30.6.3 van het Algemeen Reglement wordt
middels artikel 39 aangepast ingevolge de
wijziging van de artikelen 23.1.7. en 23.2.8
opgenomen in de artikelen 29 en 30 om
overbodigheden in het Algemeen Reglement te
vermijden .

L’article 30.6.3 du Rdglement g6n6ral est adapt6a travers I'article 39 a la suite de la
modification des articles 23.1.7 et 23.2.8
reprises dans les articles 29 et 30 afin d'6viter
les redondances dans le Rdglement g6n6ral.

Artikel 40 voegt een artikel 33/1 in het Algemeen
Reglement in.
Dit artikel beantwoordt aan een aanbeveling (nr. 7)
die werd geformuleerd na afloop van de recente
peer review (IRRS) die in juni 2023 door het
Internationaal Agentschap voor Atoomenergie
(IAEA) over het Belgisch regelgevend en
wetgevend kader voor veiligheid en
straIingsbescherming georganiseerd werd. Deze
aanbeveling vraagt: : ~- Upon proposal from FANC,
the Government should revise the royal decree
GRR-2001, to incorporate a requirement that all
authorized parties keep the generation of
radioactive waste to a minimunf' en beoogt te
voldoen aan vereiste nr. 4.6 van IAEA GSR deel 5.

L'article 40 insdre un article 33/1 dans le
Rdglement g6n6ral.
Cette article r6pond a une recommandation
(N'’7) formu16e a 1'issue de la mission d’examen
par des pairs (IRRS) organis6e en juin 2023 par
l'Agence internationale de l’Energie atomique
(AIEA ) sur Ie cadre r6glementaire et 16gislatif
beIge en matidre de sOret6 et de
radioprotection. Cette recommendation est
formu16e comme suit : -- Upon proposal from
FANC, the Government should revise the royal
decree GRR-2001, to incorporate a requirement
that all authorized parties keep the generation
of radioactive waste to a minimum." et entend
faire respecter Ia prescription n'’ 4.6 AIEA GSR
part 5.

De exploitant moet rekening houden met de eisen
van de ontvangers van de radioactieve stoffen,
zoals een gieterij, een stortplaats of NIRAS. Daarbij
houdt de exploitant rekening met het latere beheer
van zijn radioactieve stoffen buiten zijn installatie
met het oog op een algehele optimalisatie.

L'exploitant doit tenir compte des exigences des
destinataires des substances radioactives,
comme une fonderie, une d6charge ou
I’ONDRAF. Ce faisant, l’exploitant tient compte
de la gestion ult6rieure de ses substances



radioactives en dehors de son installation en vue

d’une optimisation globale.

Artikel 41 en 42 verduidelijken de bestaande
artikelen 34.3 en 35.1. van het Algemeen
Reglement.

Les articles 41 et 42 clarifient les actuels

articles 34.3 et 35.1. du Rdglement g6n6ral.

Een grote opslagtank voor vloeistoffen kan niet
altijd hermetisch worden afgesloten, maar wel
"afdoende". Deze nuancering wordt middels
artikel 41 in artikel 34.3 van het Algemeen
Reglement opgenomen. Deze wijziging doet geen
afbreuk aan het bestaande beschermingsniveau.

Une citerne volumineuse pour l'entreposage de
liquides ne peut pas toujours 6tre ferm6e
herm6tiquement, mais bien
< convenablement ». Cette nuance est apport6e
a 1’article 34.3 du Rdglement g6n6ral a travers
I’article 41. Cette modification ne porte en rien
pr6judice au niveau de protection existant.

Artikel 42 verduidelijkt artikel 35.1 van het
Algemeen Reglement. Tijdens de opvulling van een
recipient in het kader van een in de tijd beperkte
activiteit (bv. werf) is het onnodig om telkens de
recipient te sluiten en dan te heropenen. Eenmaal
volledig gevuld of wanneer de activiteit wordt
bedindigd, moet de recipidnt uiteraard hermetisch
worden afgesloten. Daarna zal deze recipient het
beheerproces volgen en worden behandeld of
worden opgeslagen. In dat laatste geval is art. 37
van toepassing .

L’article 42 clarifie l’article 35.1 du Rdglement
g6n6ral. Lors du remplissage d’un r6cipient dans
le cadre d'une activit6 limit6e dans Ie temps (ex.
un chantier), iI est inutile de chaque fois fermer
le r6cipient pour ensuite le rouvrir. Une fois le
r6cipient entidrement rempli ou a la fin de
l’activit6. iI devra alors 6videmrnent 6tre
herm6tiquement ferm6. Ce r6cipient suivra
ensuite le processus de gestion et iI sera trait6
ou entrepos6. Dans ce dernier cas, I'art. 37
s’applique.

Artikel 43 vermijdt redundantie tussen de
artikelen 37.1 en 37.3. Het doel van dit artikel van
het Algemeen Reglement is het vermijden van
verspreiding van radioactiviteit. Hiervoor zijn twee
barridres van belang: de verpakking (volledig
afgesloten) en het lokaal.

L’article 43 6vite la redondance entre les
articles 37.1 et 37.3. Le but de ces articles du
Rdglement g6n6ral est de pr6venir toute
dispersion de la radioactivit6. Deux barridres
jouent ici un r61e important : l'emballage
(entidrement ferm6) et Ie local.

Hier is het onderscheid tussen vast en vloeibaar
niet nodig. Al het afval moet worden opgeslagen in
brandveilige lokalen. Kernpunt hier is dat de
opslagplaatsen specifiek en uniek moeten zijn.

II n'est pas n6cessaire ici de distinguer les
d6chets solides des d6chets liquides. Tous les
d6chets doivent, en effet, 6tre entrepos6s dans
des locaux a 1'6preuve du feu. L'essentiel est que
les lieux d'entreposage soient sp6cifiques et
unIques.

De terminologie in artikel 64.1. wordt middels het
ontworpen artikel 44 afgestemd op de
terminologie gebruikt in het koninklijk besluit van
14 december 2006 betreffende geneesmiddelen
voor menselijk en diergeneeskundig gebruik.

L’article 44 aligne la terminologie de 1’article
64.1 sur celle utilis6e dans l'arr6t6 royal du 14
d6cembre 2006 relatif aux m6dicaments a usage
humain et v6t6rinaire.

De aanpassing van artikel 65.3 van het Algemeen
Reglement door artikel 45 van het ontwerp
beoogt tegemoet te komen aan een meer
woordelijke omzetting van artikel 20 van Richtlijn
2013/59/Euratom van 5 december 2013 van de
Raad tot vaststelling van de basisnormen voor de

La modification de I'article 65.3 du Rdglement
g6n6ral a travers I’article 45 entend transposer
plus fiddlement l'article 20 de la directive
2013/59/Euratom du Conseil du 5 d6cembre
2013 fixant les normes de base relatives a la
protection sanitaire contre les dangers r6sultant
de I'exposition aux rayonnements ionisants et



bescherming tegen de gevaren verbonden aan de
blootstelling aan ioniserende straling, en houdende
intrekking van de Richtlijnen 89/618/Euratom,
90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratom
en 2003/122/Euratom , alsook de bijlage IV
hiewan, waarbij gesteld wordt dat de bevoegde
autoriteit beoordeelt of het consumentenproduct
van een correct etiket is voorzien en er passende
documentatie aan de klant is verstrekt met
instructies voor correct gebruik en verwijdering.

abrogeant tes directives 89/618/Euratom,
90/641/Euratom, 96/29/Euratom,
97/43/Euratom et 2003/122/Euratom, & son
annexe IV, dans laquelle iI est stipu16 que
l’autorit6 comp6tente examine si 1'6tiquetage du
produit de consommation est appropri6 et si une
documentation adapt6e contenant des
instructions relatives a une utilisation et a une
61imination correctes est fournie au
consommateur.

De aanpassing van artikel 65.5 van het Algemeen
Reglement beoogt tegemoet te komen aan een
meer woordelijke omzetting van artikel 20 van
richtlijn 2013/59 Richtlijn 2013/59/Euratom van 5
december 2013 van de Raad tot vaststelling van de
basisnormen voor de bescherming tegen de
gevaren verbonden aan de blootstelling aan
ioniserende straling, en houdende intrekking van
de Richtlijnen 89/618/Euratom, 90/641/Euratom,
96/29/Euratom, 97/43/Euratom en
2003/122/Euratom, alsook de bijlage IV hiervan,
dat de gegevens vaststelt die met betrekking tot
consumptiegoederen waaraan radioactieve stoffen
worden toegevoegd aan de bevoegde overheid
moeten voorgelegd worden.

La modification de 1’article 65.5 du Rdglement
g6n6ral entend transposer plus fiddlement
I'article 20 de la directive 2013/59/Euratom da
Conseil du 5 d6cembre 2013 fixant les normes
de base relatives a la protection sanitaire contre
les dangers r6sultant de I'exposition aux
rayonnements ionisants et abrogeant tes
directives 89/618/Euratom, 90/641/Euratom,
96/29/Euratom, 97/43/Euratom et
2003/122/Euratom, et son annexe IV, qui
daermine les informations a fournir a l’autorit6
comp6tente concernant l’adjonction de
substances radioactives a des biens de
consommation .

De bekendmaking op de website laat toe iedereen
op de hoogte te stellen van de vergunningen die
werden verleend. Buitenlandse autoriteiten zullen
ook langs deze weg op gecentraliseerde wijze de
nodige informatie ontvangen.

La publication sur Ie site web permet a tous de
conna'itre les autorisations qui ont 6t6 d61ivr6es.
Les autorit6s 6trangdres trouveront 6galement
par ce canal les informations n6cessaires qui y
sont centralis6es.

Het bestaande artikel 65.5 was in tegenspraak met
de laatste paragraaf van art 13 van het KB van
12/03/2002 betreffende de behandeling van
voedsel en voedselingredidnten met ioniserende
straling en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 20 juli 2001 houdende Algemeen Reglement
op de bescherming van de bevolking, van de
werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van
de ioniserende stralingen en wordt derhalve
opgeheven .

L’article 65.5 existant contredisait le dernier
paragraphe de I’article 13 de I’AR du 12/03/2002
relatif au traitement par ionisation des denr6es
et ingr6dients alimentaires et portant
modification de I'arr6t6 royal du 20 juillet 2001
portant Raglement g6n6ral de la protection de la
population, des travailleurs et de
I'environnement contre Ie danger des
rayonnements ionisants et est, de ce fait,
abrog6.

Artikel 46 van het ontwerp wijzigt artikel 67.2 van
het Algemeen Reglement.

L'article 46 du projet modifie l'article 67.2 du
Rdglement g6n6ral.

Om de taak van het directoraat-generaal Toezicht
op het Welzijn op het Werk te kunnen uitvoeren,
moeten de inspecteurs van deze instantie toegang
hebben tot gegevens over de blootstelling van

Pour l’exercice de la mission de bien-are au
travail de la Direction g6n6rale du Contr61e du
Bien-Etre au Travail, les inspecteurs de cette
instance doivent avoir la possibilit6 d’acc6der



werknemers. De toegang tot deze gegevens en
informatie is met name noodzakelijk om het
verplichte karakter en de frequentie van het
gezondheidstoezicht te verifieren en om de
noodzaak van een uitzonderlijk of permanent
gezondheidstoezicht in geval van overschrijdingen
of besmetting te beoordelen (Code Welzijn op het
Werk, Boek V: Omgevingsfactoren en fysische
agentia, Titel 5: Ioniserende Stralingen).
Artikel 62.7 verplicht de exploitant om de
technische en medische inspecties in kennis te
stellen van toevallige blootstellingen van
werknemers die de wettelijke grenswaarden
overschrijden. Deze bepaling wordt geschrapt,
want sinds 1 april 2017 verleent artikel 25/7 van de
wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming
van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en
betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle de inspecteurs van het
directoraat-generaal Toezicht op het Welzijn op het
Werk echter het recht op toegang tot de
dosimetrische gegevens in het
bIootstellingsregister.

aux informations relatives a 1’exposition des
travailleurs. L'accds a ces donn6es et
informations est n6cessaire, en particulier pour
v6rifier le caractdre obligatoire et la fr6quence
de la surveillance de la sant6 et pour juger de la
n6cessit6 d'une surveillance de la sant6
exceptionnelle ou continue en cas de
d6passements ou de contamination (Code du
bien-6tre au travail, Livre V : Facteurs
d’environnement et agents physiques, Titre 5 :
Rayonnements ionisants).
L’article 62.7 oblige I'exploitant a notifier aux
inspections technique et m6dicale les
expositions accidentelles de travailleurs
d6passant les limites 16gales. Cette disposition
est supprim6e. En effet, depuis Ie I" avril 2017,
I'article 25/7 de la loi du 15 avril 1994 relative a
la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers r6sultant des
rayonnements ionisants et relative a l'Agence
f6d6rale de Contr61e nuc16aire octroie aux
inspecteurs de la Direction g6n6rale du Contr61e
du Bien-Etre au Travail le droit d'acc6der aux
donn6es dosim6triques contenues dans le
registre d’exposition .

Artikel 69 van het Algemeen Reglement werd door
artikel 47 van het ontwerp grondig herschreven
voor wat betreft de voorwaarden aan dewelke

manipulatie van stoffelijke overschotten van door
radioactieve stoffen besmette personen moet
voldoen met het oog op de bescherming van
personen in de omgeving van de overledene, zoals
o.m. de nabestaanden, de begrafenisondernemer,
het personeel van het crematorium, een arts die
een lijkschouwing of ablatie dient uit te
voeren,....Het artikel viseert derhalve alle aspecten
in de keten waarbij manipulatie van radioactieve
stoffelijke overschotten plaatsvindt.
Het artikel dekt de manipulatie van stoffelijke
overschotten van door radioactieve stoffen
besmette personen ongeacht de oorzaak van deze
besmetting. Deze oorzaak kan medisch zijn als
gevolg van de toediening van een ingekapseld of
niet-ingekapseld radioactief product voor
radiotherapeutische doeleinden, of niet-medisch,
bijvoorbeeld ingevolge een ongeval of kwaadwillig
opzet. Het artikel is niet van toepassing op
stoffelijke overschotten van door radioactieve
stoffen besmette personen als gevolg van de
toediening van een radioactief product voor
radiodiagnostische doeleinden .

L’article 47 du projet remanie en profondeur
I’article 69 du Rdglement g6n6ral pour ce qui est
des conditions que doit remplir Ia manipulation
des d6pouilles de personnes contamin6es par
des substances radioactives pour assurer la
protection des personnes a proximit6 du d6funt,
comme ses proches, l’entreprise de pompes
fundbres, Ie personnel du cr6matorium, Ie
m6decin qui procdde a l’autopsie ou a l'ablation
d’organes, etc. L'article s'applique donc a tous
les aspects de la chaTne qui impliquent une
manipulation des d6pouilles radioactives.
L'article couvre toute manipulation de d6pouilles
de personnes contamin6es par des substances
radioactives, quelle que soit Ia cause de la
contamination. Cette cause peut 6tre m6dicale,
a la suite de I'administration d'un produit
radioactif sous forme scel16e ou non scel16e a
des fins radioth6rapeutiques, ou autre, a la suite
par exemple d'un accident ou d'un acte
malveillant.
L'article ne s'applique pas aux d6pouilles de
personnes contamin6es par des substances
radioactives a la suite de I'administration d'un
produit radioactif a des fins de radiodiagnostic.

De bepaling legt ook instructies voor
straIingsbescherming op die aan de nabestaanden

La disposition comporte 6galement des
instructions concernant la radioprotection qui
doit etre offerte aux proches du d6funt. Farr6t6



van de overledene moeten worden gegeven. Het
Koninklijk besluit van 13 februari 2020 betreffende
de medische blootstellingen en blootstellingen bij
niet-medische beeldvorming met medisch-
radiologische uitrustingen voorziet dat een persoon
die een radioactief product toegediend kreeg, of
zijn wettelijke vertegenwoordiger, van de vergunde
practicus schriftelijke instructies meekrijgt om,
voor de personen die met die persoon of de
radioactieve afvalstoffen die hij genereert, in
contact komen, de dosis en het risico op
besmetting zo laag te houden als redelijkerwijze
mogelijk is. Deze instructies zijn voor wat betreft
de straIingsbescherming van de nabestaanden
dezelfde en gebaseerd op het beperken van de tijd,
het houden van afstand en het voorkomen van
contaminaties. In het geval van het manipuleren
van het stoffelijk overschot van een door
radioactieve stoffen besmet persoon waarbij deze
persoon overleden is in een medische inrichting
van klasse II, zijn er personen voorzien die een
bijkomend toezicht kunnen houden bovenop de
door het Agentschap vastgestelde maatregelen. De
taken van de deskundige erkend in de fysische
controle in dit kader worden ook in dit artikel
vastgelegd. Stoffelijke overschotten van door
radioactieve stoffen besmette personen als gevolg
van de toediening van een radioactief product voor
radiotherapeutische doeleinden, zijn per definitie
enkel de stoffelijke overschotten van personen die
overlijden tijdens de voorzichtigheidsperiode na
deze toediening zoals gedefinieerd in het Besluit
Medische blootstellingen. Bij overlijden na de
voorzichtigheidsperiode, worden de stoffelijke
overschotten niet beschouwd als "stoffelijke
overschotten van een door radioactieve stoffen
besmette persoon" en is dit artikel dus niet van
toepassing .

royal du 13 f6vrier 2020 relatif aux expositions
m6dicales et aux expositions a des fins
d'imagerie non m6dicate avec des 6quipements
radiologiques m6dicaux pr6voit qu'une personne
a laquelle un produit radioactif a 6t6 administr6,
ou son repr6sentant 16gal, regoit des instructions
6crites du praticien autoris6 en vue de maintenir
au niveau Ie plus faible qu'iI soit
raisonnablement possible d’atteindre Ies doses
et les contaminations pour les personnes qui
sont en contact avec cette personne ou les
d6chets radioactifs qu'elle produit. Ces

instructions sont les m6mes en ce qui concerne
la radioprotection des proches et sont bas6es
sur la limitation du temps, Ie maintien d'une
distance par rapport au d6funt et la pr6vention
de toute contamination. En cas de manipulation
d’une d6pouille d’une personne contamin6e par
des substances radioactives, d6c6d6e au sein
d’un 6tablissement m6dical de classe II, des
personnes sont pr6vues pour assurer une
surveillance en comp16ment des mesures
d6finies par l’Agence. Cet article d6finit
6galement les taches de I'expert agr66 en
contr61e physique dans ce cas de figure. Par
d6finition, les d6pouilles de personnes
contamin6es par des substances radioactives a
la suite de I'administration d'un produit radioactif
a des fins de radioth6rapeutiques sont
uniquement les d6pouilles de personnes qui
d6cddent pendant la p6riode de pr6caution
suivant cette administration, telle qu'elle est
d6finie dans I'arr6t6 Expositions m6dicales. Si le
d6cds survient aprds la p6riode de pr6caution, la
d6pouille n'est pas consid6r6e comme « une
d6pouille de personne contamin6e par des
substances radioactives » et cet article n'est
dorIC pas d'application.

Tot slot worden er maatregelen opgelegd
betreffende de manipulatie van de assen, met
inbegrip van voorzorgsmaatregelen die moeten
worden genomen tijdens en aan het einde van het
asproductieproces, en de vrijgave ervan .

Enfin, des mesures sont impos6es concernant la
manipulation des cendres, en ce compris les
pr6cautions a prendre lors et a la fin du
processus de production des cendres, et lors de
la lib6ration de ces cendres.

Artikel 49 van het ontwerp wijzigt artikel 73.5 van
het Algemeen Reglement.
Uk de ervaring van het Agentschap is gebleken dat
het verkrijgen van het advies van de
Wetenschappelijke Raad voor de verlenging van
erkenningen van erkende deskundigen fysische
controle van de klasse I de procedure omslachtiger
en langduriger maakt, zonder echte toegevoegde
waarde. De meeste gevallen lenen zich niet voor
discussie (vooIwaarden voor permanente vorming)
en voor de weinige uitzonderingen behoudt het

L'article 49 du projet modifie l’article 73.5 du
Rdglement g6n6ral.
L’exp6rience de l’Agence a montr6 que la
consultation du Conseil Scientifique pour la
prolongation des agr6ments d'experts agr66s en
contr61e physique de classe I alourdissait et
allongeait la proc6dure sans r6elle valeur
ajout6e. La majorit6 des cas ne pr6tent pas a
discussion (conditions de formation continue) et,
pour les quelques exceptions, l'Agence se
r6sewe toujours la possibilit6 de demander l’avis
de son Conseil Scientifique.



Agentschap de mogelijkheid om het advies van zijn
Wetenschappelijke Raad in te winnen.

Artikel 52 wijzigt artikel 74.6 van het Algemeen
Reglement en geeft het Agentschap expliciet de
mogelijkheid om op te treden wanneer een
erkende instelling haar reglementaire
verplichtingen ten opzichte van de exploitanten of
ten aanzien van het Agentschap niet nakomt.

L’article 52 modifie Particle 74.6 du Rdglement
g6n6ral et permet explicitement a l’Agence
d’intervenir lorsqu'un organisme agr66 ne
respecte pas ses obligations r6glementaires par
rapport aux exploitants ou a l’Agence.

Artikel 53 wijzigt artikel 75.1 van het Algemeen
Reglement. De website van het Agentschap is
genoeg bekend in de sector en biedt deze de
mogelijkheid om toegang te krijgen tot informatie.

L'article 53 modifie l’article 75.1 du Rdglement
g6n6ral. Le site web de l’Agence est
suffisamment connu dans le secteur et lui offre
une opportunit6 d’accds a l’information.

Artikel 77 van het Algemeen Reglement kan
ingevolge artikel 54 van het ontwerp worden
opgeheven vermits deze materie inmiddels
geregeld wordt in de codex over het welzijn op het
werk.
Artikel 78 b) van het Algemeen Reglement kan
eveneens worden opgeheven. De wet van 16
november 1972 betreffende de arbeidsinspectie
voorziet dat arbeidsinspecteurs inzage hebben in
alle relevante documentatie. dit omvat de hier
bedoelde informatie.

L’article 77 du Rdglement g6n6ral peut, en vertu
de 1’article 54 du projet, 6tre abrog6 au motif
que cette matidre est d6sormais r6glement6e
par Ie code sur Ie bien-6tre au travail.

L’article 78 b) du Rdglement g6n6ral peut
6galement 6tre abrog6. La loi du 16 novembre
1972 concernant l’inspection du travail stipule
que les inspecteurs du travail peuvent consulter
toute documentation pertinente, qui comprend
les renseignements vis6s a cet article.

De artikelen 81.6.1 tot 81.6.8 worden ingevolge
artikel 56 van het ontwerp opgeheven.
Hoofdstuk VI van het Algemeen Reglement (art. 50
- art. 55) werd vervangen door hoofdstuk VI (art.
50 - art. 54) bij art. 6 KB 9 februari 2020
(BS 20 februari 2020), met ingang van 1 maart
2020 (art. 12). Artikel 81.6 dat betrekking had op
het vervangen hoofdstuk kan aldus worden
opgeheven .

Les articles 81.6.1 a 81.6.8 sont abrog6s en
vertu de 1'article 56 du projet.
Le chapitre VI du Rdglement g6n6ral (art. 50 –
art. 55) a 6t6 remplac6 par le chapitre VI (art.
50 – art. 54) en vertu de 1'article 6 de I’AR du 9
f6vrier 2020 (MB 20 f6vrier 2020) avec entr6e
en vigueur au I" mars 2020 (art.12). L'article
81.6 qui portait sur le chapitre remplac6 peut
dds lors 6tre abrog6.

Deze aanpassing in artikel 57 van het ontwerp
betreft de rechtzetting van een typfout.

La modification vis6e a 1’article 57 du projet
corrige une erreur de frappe.

Ingevolge de aanpassing in artikel 5.7 van het
Algemeen Reglement is ook een aanpassing van
tabel I gevoegd als bijlage bij het koninklijk besluit
van 27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen
en de betalingswijze van de retributies geheven
met toepassing van de reglementering betreffende
de bescherming tegen ioniserende straling
noodzakelijk. Deze wijziging wordt doorgevoerd
door artikel 58.

La modification de I'article 5.7 du Rdglement
g6n6ral requiert 6galement une modification du
tableau 1 joint en annexe a l'arr6t6 royal du 27
octobre 2009 fixant le montant et Ie mode de
paiement des redevances pergues en application
de la r6glementation relative a la protection
contre les rayonnements ionisants. Cette
modification est assur6e par 1'article 58.



Artikel 59 van het ontwerp bevat een
overgangsmaatregel voor artikel 27 van het
ontwerp.

L'article 59 du projet contient une mesure
transitoire pour I'article 22 du projet.

Ik heb de eer te zijn, J'ai l’honneur d’6tre,

Sire.

van Uwe Majesteit, de zeer eerbiedige, en zeer
getrouwe dienaar.

Sire,

de votre Majest6, Ie trds respectueux et trds
fiddle serviteur.

de Minister van Binnenlandse Zaken. la Ministre de llnt6rieur,

Annelies VERLINDEN




